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Safety precautions

Read the appliance instructions before installing and using.

The graphics in these Assembly instructions are given as a guide
only.

The manufacturer is exempt from all liability if this manual's
requirements are not complied with.

All operations relating to installation, regulation and
conversion to other gas types must be carried out by an
authorised installation engineer, respecting all applicable
regulations, standards and the specifications of the local gas
and electricity providers.

You are recommended to contact the Technical Assistance
Service to convert to another gas type.

Before you begin, turn off the appliance's electricity and gas
supply.
This appliance has been designed for home use only, not for

commercial or professional use. This appliance cannot be
installed on yachts or in caravans. The warranty will only be valid

if the appliance is used for the purpose for which it was designed.

Before installing

This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1
regulation for gas appliances: built-in appliance.

The units next to the appliance must be made of non-flammable
materials. The laminated covering and glue for adhering it must
be heat resistant.

This appliance cannot be installed above fridges, washing
machines, dishwashers or similar.

Preparing the units

Make an appropriate size cut in the work surface.

The appliance must be set up and inserted in accordance with the
specified dimensions. The appliance must not be set up on any
other object.

If the hob is electric or mixed (gas and electricity) and there is no
oven below, place a non-flammable separator (e.g. metal or
plywood) 10 mm from the bottom of the hob. This will prevent
access to the base of the hob.If the hob is gas, it is
recommendable to place the separator at the same distance.

Seal all work surfaces made of wood with special sealer/glue to
protect it against moisture damage.
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After connecting the appliance, check that the local conditions
(type of gas and pressure) are compatible with the appliance
settings. The permissible appliance settings can be found on the
label or rating plate.

These instructions are only valid if the appropriate country symbol
appears on the appliance. If the symbol does not appear on the
appliance, it is necessary to refer to the technical instructions
which will provide the necessary instructions concerning
modification of the appliance to the conditions of use of the
country.

This appliance can only be installed in a well-ventilated place in
accordance with existing regulations and ventilation
specifications. The appliance must not be connected to a
combustion product removal device.

The supply cable must be attached to the unit to prevent it from
touching hot parts of the oven or hob.

Appliances with electrical supply must be earthed.

Do not tamper with the appliance's interior. If necessary, call our
Technical Assistance Service.

If the hob is installed above an oven, it must have forced
ventilation. Check the dimensions of the oven in your installation
instructions.

If an extractor hood is fitted, this must be done according to the
installation instructions and always allowing for a vertical
minimum clearance of 650 mm to the hob.

Distance Designation

A Distance between the appliance and the right ver-
tical surface

B Distance between the appliance and the left verti-
cal surface

C Distance between the appliance and the rear ver-

tical surface




Caution! Caution!

= You can install the appliance between two vertical surfaces that - — — — -
are next to each other, e.g. D and F or E and F. Appliance type  Minimum  Minimum Minimum dis-
distance A distance B tance C (mm)

= You cannot install the appliance between two vertical surfaces

mm mm
that are opposite each other, e.g. D and E. (mm) (mm)
. o . . . Products with hob 100 60 50
When you install the built-in cooker, comply with the dimensions plate made of
given in the table below. glass
Note: Use the data in the table below that corresponds to your Products with hob 100 80 50
appliance. plate made from
steel/enamel

Installation of appliance

h‘

Note: Wear protective gloves to fit the hob.
Remove the pan support, handles, burner cap and burner heads.

Do not stick the hob onto the worktop with silicone.

Turn the appliance over carefully and place it on a soft cloth. Settmg up the apphance
Make sure that the ignition parts are not damaged. m The distance between the top edge of the cooker and the

The adhesive seal provided prevents leaks. Adhere it to the work bottom edge of the extractor hood must meet the requirements

of the extractor hood manufacturer.
surface around the cut-out. It must be adhered around the edge of . . .
the area cut out. m Ensure that the appliance is not moved again after set up.

X

m The underside of the appliance heats up during operation. We
therefore recommend that you install a guard plate on the
underside of the appliance.

\/
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1.Remove the clips from the accessory bag and screw them into 650 450
the position indicated so that they can turn freely.

2.Insert and centre the hob.

Fitting the appliance onto the kitchen unit:

. . . . /=T =\ /== \ W
Press the sides of the hob until it is supported around its entire
perimeter. 450 | ]
3.Turn the clips and tighten them fully. max.* min.10
The position of the clips depends on how thick the work surface
is.



Removal of hob

Turn off the appliance's electricity and gas supply.

Unscrew the clips and proceed in the reverse order to installation.

Set-up, gas and electricity connection

Gas connection

Installation must only be performed by an approved expert or a
licensed after-sales service engineer in accordance with the
instructions specified in the "Installation instructions”.

For the licensed expert or after-sales service

Caution!

The setting values for this appliance are specified on the rating
plate on the back of the appliance. The gas type set in the factory
is marked with an asterisk (*).

If the star symbol appears next to the label "NG", the appliance is
set up for natural gas, and if it appears next to "LPG", the
appliance is set up for liquefied gas.

Caution!

Before connecting the appliance, check whether the local
connection conditions (gas type and pressure) correspond to the
appliance settings. If a change to the appliance settings is

necessary, make the change with the aid of the instructions in the
"Installation instructions”.

Caution!

This appliance is not connected to a waste gas main. It must be
connected and commissioned in accordance with the installation
conditions. Do not connect the appliance to a waste gas main. All
ventilation regulations must be observed.

Caution!

The gas connection must be made via a fixed, i.e. not mobile
connection (gas line) or via a safety hose.

Caution!

If using the safety hose, ensure that the hose is not trapped or
crushed. The hose must not come into contact with hot surfaces.

Caution!

The gas connection must have an easily accessible locking
device.

Safety information

The nominal operating pressure of the appliance is:

for natural gas (G20) 20 mBar, for natural gas (G25) 25 mBar, for
LPG (G30) 30 mBar, for LPG (G31) 37 mBar. The appliance must
be operated at these pressure values. All data on the rating plate
of your appliance relates to these pressure values. The
manufacturer is not responsible for results, performance or any
risk caused by operating the appliance at different values.

A If the gas pressure in your gas supply grid!

for natural gas (G20) is higher than 25 mBar, for natural gas (G25)
is higher than 30 mBar, for LPG (G30) is higher than 36 mBar, for
LPG (G31) is higher than 45 mBar, you must use your appliance
in conjunction with a suitable gas regulator, for safety reasons.
Connection, maintenance and configuration of the gas regulator
must be performed by an authorised installation expert. If you do
not know the gas pressure in your gas supply grid, please ask
your local supply grid operator.

Faults in the gas installation/smell of gas

If you notice a smell of gas or faults in the gas installation, you

must:

/\ WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS!

Escaping gas may cause an explosion.

If you smell gas or notice any faults in the gas installation:
Immediately shut off the gas supply or close the gas cylinder
valve.

Immediately extinguish all naked flames and cigarettes.

Do not use any light or appliance switches and do not pull any
plugs out of sockets. Do not use any telephones or mobile phones
within the building.

Open windows and ventilate the room.
Call the after-sales service or the gas supplier.

Electrical connection
Caution!

Have the appliance set up by your after-sales service. A 16 A
fuse is required for connection. The appliance is designed for
operation at 220-240 V.

If the electricity supply drops below 180 V, the electrical ignition
system does not work.

Any damage arising from the appliance being connected
incorrectly will invalidate the guarantee.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

For the after-sales service

Caution!

The electrical connection must only be carried out by a licensed
service technician. Observe the instructions of the relevant
electricity provider.

Caution!

The appliance must be connected in accordance with the data on
the rating plate.

Caution!

The mains voltage must correspond to the voltage specified on
the label or rating plate.

Caution!

Only connect the appliance to an electrical connection that meets
the applicable provisions. The socket must be easily accessible
so that you can disconnect the appliance from the electricity
supply if necessary.

Caution!

Please ensure the availability of a multi-pin disconnecting system.

Caution!
Never use extension cables or multiple plugs.

Caution!

For safety reasons, this appliance must only be connected to an
earthed connection. If the safety earth terminal does not comply
with regulations, safety against electrical hazards is not
guaranteed.



Caution!

You must use a H 05 W-F type cable or equivalent for the
appliance connection.

Connection for models with mains cable without plug
(optional):

Caution!

Appliances fitted with three-core cables must be earthed.

Types of connection

These instructions apply only when the appliance is set up in
countries that are indicated on the rating plate.

Note: If the appliance is set up, connected and used in a country
that is not indicated on the rating plate, installation and assembly
instructions must be used that contain data and information on the
valid connection conditions in the relevant country.

The gas connection must be located in a position where the stop
tap is accessible.

Connection for natural gas (NG)

If natural has (NG) is used, the gas connection should be
established via a gas pipe or via a flexible safety gas hose with
threaded connections at both ends.

12’4

Place the gas pipe or the flexible safety gas hose with thread
(using a size 24 key) and with a new seal on the connecting piece
and tighten it securely.

After establishing the connection, carry out a leak test. See the
section "Leak test".

Note: Use a torque wrench to connect the appliance.

Note: If a cylindrical connection is required, replace the clamp
that is installed at the factory with the cylindrical clamp from the
accessory kit.

Connect the wires with the mains cable according to the following
colour coding:

Green/yellow Earth @
Blue Neutral
Brown Phase

If the mains cable has to be replaced: Connect the cable to the
appliance according to the wiring diagram.

The permissible natural gas connection types according to
country are as follows:

Country EN 10226 R'2 EN ISO 228 G'/2

(TS61-210 EN (TS EN ISO 228
10226 R'2)  Gl%)

AT  Austria X
BE Belgium X
CH Switzerland X
DE Germany X
ES Spain X X
FR France X
GR Greece X
IT Italy X X
NL  Netherlands X
PT  Portugal X X
HR Croatia X
SL  Slovenia X
XS  Serbia X
TR  Turkey X X
PL Poland X X
RO Romania X X
AE  United Arab Emirates X
ZA  South Africa X
HU  Hungary X
RU Russia X
GB England X




Liquid gas connection (LPG)
Caution!
Observe the country-specific guidelines.

If liquid gas (LPG) is used, the gas connection should be
established via a gas hose or a fixed connection.

Important information when using a gas hose:

A safety gas hose or a plastic hose (8 mm diameter) must be
used.

It must be secured to the gas connection using an approved
connecting device (for example, a hose clamp).

The hose must be short and completely leak-tight. The hose
can have a maximum length of 1.5 m. Observe the current
guidelines.

The gas hose must be replaced at least once a year.

Fit the flexible safety gas hose and use a screw connection or a
cable clamp to tighten it securely.

After establishing the connection, carry out a leak test. See the
section "Leak test".

LPG:G30,G31

Conversion to a different gas type

Measures to note

The appliance may only be converted to a different gas type
by an approved specialist, in accordance with the
instructions in this manual.

Incorrect connection and incorrect settings may cause
serious damage to the appliance. The appliance
manufacturer accepts no liability for damage and
malfunctions of this kind.

Pay close attention to the symbols indicated on the rating plate. If
there is no symbol for your country, follow the technical guidelines
that apply in your country when making settings.

Before setting up the appliance, determine the gas type and
pressure in the local supply network. Before using the appliance
for the first time, make sure that all settings have been made
correctly.

Pay attention to local and international rules and regulations.

All connection data can be found on the rating plate on the rear of
the appliance at the bottom.

Enter the data in the following table:

Product number (E no.),

Manufacturing number (FD),

Enter the factory settings for gas type/gas pressure, as well as the
settings for gas type/pressure that apply after the gas conversion,
in the following table.

E no. FD no.

After-sales service™

Type of gas / gas pressure
Data on the rating plate

Type of gas / gas pressure
Data after gas conversion

The changes made to the appliance and the type of connection
play an important role in ensuring that the appliance operates
correctly and safely.

Converting to a different gas type

The gas connection must be replaced.
The nozzles for the burners must be replaced.

Depending on the factory gas setting, the bypass nozzles in the
burner valves must either be replaced, or screwed in fully.

Numbers are printed on the nozzles indicating their diameter.
Further information about the gas types suitable for the
appliance, as well as the corresponding gas nozzles, can be
found in the section entitled "Technical properties - gas".

After the conversion

After the appliance has been converted to a different gas type,
you must perform a leak test. See the section entitled "Leak
test".

After the appliance has been converted to a different gas type,
you must check the flame behaviour. See the section entitled
"Correct flame behaviour".

Enter the newly-set type of gas and gas pressure in the table.
See the section entitled "Measures to be observed".

Caution!

After the appliance has been converted to a different gas type, the
labels giving information on the gas type and showing a star must
be affixed at the appropriate point on the rating plate MAKE
SURE THAT YOU DO THIS.



Parts for the gas conversion

lllustrations of the parts that are required for the gas-type
conversion are included below.

To determine the correct nozzle diameter, see the table
"Technical data — Gas".

Always use a new seal.

The gas connecting piece may vary depending on the gas type
and the country-specific guidelines.

(*) You must never establish a gas connection without these
parts.

Bypass nozzle

Burner nozzle

(*) Seal

(*) Connecting piece for natural
gas

(NG: G20, G25)
TS 61-210 EN 10226 R'/%
EN 10226 R/

(*) Connecting piece for natural
gas

(NG: G20, G25)
TS EN ISO 228 G'%
EN ISO 228 G4

(*) Connecting piece for liquid gas
(LPG: G30, G31)

Screw connection

Converting the appliance from natural gas to
liquefied gas (LPG)
If the appliance is converted from natural gas (NG: G20, G25) to
liquid gas (LPG: G30, G31):

Replace the natural gas adaptor in the appliance with a liquid gas
connection pipe.

First, loosen the flexible safety gas hose or the gas pipe and
disconnect it from the appliance.

For this, disconnect the gas pipe or the threaded screw
connection on the flexible safety gas line (using a size 24 key)

from the gas connecting pieces (held using a size 18 key).
Figure 1.

Remove the connecting piece (held using a size 13 key) from
the appliance's gas screw connection (using a size 24 key). Figure
2.
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If liquid gas (LPG) is used, the gas connection should be
established via a gas hose or a fixed connection.

Insert the new seal into the connecting piece. Ensure that the
seal is seated properly.

Plug the connecting piece (held using a size 13 key) into the
appliance's gas screw connection (using a size 24 key).

Fit the safety gas hose and use a screw connection or a cable
clamp to tighten it securely.

For more information about the leak test, see the section "Leak
test". Open the gas connection locking device.

Note: Use a torque wrench when converting the gas type.

Converting the appliance from liquid gas to
natural gas

If the appliance is converted from liquid gas (LPG: G30, G31) to
natural gas (NG: G20, G25):

If natural has (NG) is used, the gas connection should be
established via a gas pipe or via a flexible safety gas hose with
threaded connections at both ends.

Replace the gas connection pipe in the appliance with a natural
gas adaptor. First, loosen the screw connection from the flexible
safety gas hose (if available) or loosen the cable clamp, and
disconnect this from the appliance. Figure 1.

Remove the connecting piece (held using a size 13 key) from
the appliance's gas screw connection (using a size 24 key). Figure




m Insert the new seal into the connecting piece. Ensure that the
seal is seated properly.

m Plug the connecting piece (held using a size 13 key) into the
appliance's gas screw connection (using a size 24 key).

m Place the gas pipe or the flexible safety gas hose with thread
(using a size 24 key) and with a new seal on the connecting
piece and tighten it securely.

m For more information about the leak test, see the section "Leak
test". Open the gas connection locking device.

Note: Use a torque wrench when converting the gas type.

@ [20-25
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NG:G20,G25¢f

Replacing the burner nozzles

After having replaced the gas connecting piece on the appliance
to be converted to another gas type, all burner nozzles must be
replaced. The following steps must be observed:

1.Turn off all switches on the control panel.
2.Shut off the gas supply.

3.Remove the pan support and burner parts.
4.Remove the burner nozzles (Allen key 7).

5.To identify the burner nozzles, see the table in the section
entitled "Technical properties - gas".
Insert the new nozzles in the corresponding burners.

Once the nozzles have been replaced, perform a leak test. See
the section entitled "Leak test".

* Option: Only valid for some models.
Note: For hobs with a wok
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Adjusting or replacing the bypass nozzles

The bypass nozzles regulate the minimum flame height of the
burners.

Preparation

Shut off the gas supply.

A Risk of electric shock!

Disconnect the appliance from the power supply.

1. Turn off the switches on the control panel.
2.Pull of all handles carefully upwards.

Adjust the bypass nozzles for the conversion from natural
gas to liquid gas, or replace these:

For versions with direct access to bypass nozzles (optional):

Tighten the bypass nozzles as far as they go via the drain
openings in the hob.

The burner's bypass nozzles are adjusted via the drain openings
that can be seen when the control knob is removed from the
control panel. Put a flat-blade screwdriver (no. 2) through the
drain holes (ensure that you do not damage the cables) and
tighten the bypass nozzles as far as they will go.

-




For designs that do not have direct access to bypass nozzles
(optional):

To reach the bypass nozzles, you must remove the hob. See
section "Removing the hob".

After the hob has been removed, remove the ignition group from
the taps.

The bypass nozzles must then be tightened as far as they will go.

=
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Reinsert the ignition group and install the hob as described in the
section "Installing the hob".

Adjust the bypass nozzles for the conversion from liquid gas
to natural gas, or replace these:

All of the burner nozzles in the appliance must be replaced. See
section "Removing the hob".

After the hob has been removed, remove the ignition group from
the taps. You must then carry out the steps in the section
"Replacing the bypass nozzles".

Then reinsert the ignition group and carry out the steps in the
section "Installing the hob".

Removing the hob plate

1.Remove the pan support, the handles and burner parts.

2.Loosen the hob plate burner connection screws.

'

3.For models with electric hotplate (optional): After loosening the
burner screws, turn the hob over and remove the connection
nut for the electric hotplate.

NN =

4.Grip the hop plate at the sides with both hands and lift it
carefully.
Replacing the bypass nozzles

1.Use a flat-blade screwdriver (no. 2) to unscrew the bypass
nozzles. Remove the bypass nozzles.

2.Select the appropriate new bypass nozzles from the table in
accordance with the gas type to which you are converting. See
the section "Technical data — Gas".

3.Check that the seals on the bypass nozzles are seated correctly
and work properly. Only use bypass nozzles with absolutely
faultless seals.

4.Insert the new bypass nozzles and tighten them securely.
Ensure that all bypass nozzles have been fastened to the
correct taps.

5.During this phase, you must carry out a leak test. See the
section "Leak test".

11



Installing the hob

Install in reverse order.

1. Ensure that the cables are not damaged and the connections
do not come loose.

Slowly insert the ignition group.

2.Slowly place the hob onto the burners. Attach the burner screws
from the hob.

Caution!

In doing so, ensure that ignition plug and thermal element seals
do not fall under the hob.

3.For versions with an electric hotplate (optional): After you have
screwed in the burner screws, turn the hob around and attach
the terminal nuts for the electric hotplate.

Leak test and function test

A Risk of explosion!

Avoid sparking. Do not use an open flame.
Perform the leak test only with a suitable leakage spray.

In the event of a gas leak

Shut off the gas supply.
Ensure that the room affected is well ventilated.

Check the gas and valve connections again. Repeat the leak test.

The leak test must be performed by two people, in accordance
with the following instructions.

Check the gas connection

1.0Open the gas supply.
2.Spray the gas connection with a leakage spray.

If small bubbles or foam form, indicating a gas leak, follow the
instructions in the section entitled "In the event of a gas leak".

Checking the burner nozzles

1.0pen the gas supply.
Carry out the leak test separately for each nozzle.

Correct flame formation

Burner

The burning behaviour and soot formation must be checked for
each burner after the gas type has been changed.

If there is a problem, the nozzle values must be compared with
the values in the table.

1.Ignite the gas burner in accordance with the instructions in the
operating instructions.

2.Turn the control knob to the small flame setting.
Check whether the flame safety system is operating by holding
the flame at the "Small flame" setting for one minute.

3.Check the correct burner behaviour for large and small flames.
The flame should burn evenly and constantly.

4.Turn the control knob quickly from the large flame to the small
flame and back again. Repeat this process several times. The
gas flame must not flicker or go out.
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After the bypass nozzles have been adjusted and replaced

1.Insert the lower parts of the burner in the relevant position and
insert the ignition plugs into the corresponding openings beside
the lower parts of the burner. Place the enamelled burner lids
(note the sizes) onto the centre of the appropriate lower parts of
the burner.

2. Refit the pan support grids or wire racks.
3.Fit the control knobs carefully.

4. At this stage, you must check the burning behaviour of the gas
burners. See the section "Safe burning behaviour".

5.Check whether the appliance is functioning correctly.

2.Carefully close the hole in the burner nozzle to be checked
using your finger or a suitable device.

3.Spray the nozzle with a leakage spray.

4. Press the function selector and turn it anti-clockwise. This
supplies the nozzle with gas.

If small bubbles or foam form, indicating a gas leak, follow the
instructions in the section entitled "In the event of a gas leak".

Checking the bypass valves

1.Open the gas supply.
Carry out the leak test separately for each bypass screw.

2. Carefully close the hole in the burner nozzle to be checked
using your finger or a suitable device.

3.Spray the nozzle in the burner to be checked with a leakage
spray.

4.Push the control knob and turn it anti-clockwise. This supplies
the nozzle with gas.

If small bubbles or foam form, indicating a gas leak, follow the
instructions in the section entitled "In the event of a gas leak".



Technical data — Gas

The different types of gas and the corresponding values are listed

here.
Nozzle values for economy burners

G20 G25 G30 G 30
Gas pressure (mbar) 20 25 29 50
Nozzle (mm) 0.72 0.72 0.50 0,46
Bypass nozzle (mm) 0.3 0.3 0.3 0,3
Input power, max. (kW) 1 1 1 1
Input power, min (kW) <0.33 <0.33 <0.33 <0,33
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar m¥h 0.095 0.111 - -
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar g/h - - 73 73
Nozzle values for normal burners

G20 G25 G30 G 30
Gas pressure (mbar) 20 25 29 50
Nozzle (mm) 1.00 0.98 0.67 0,60
Bypass nozzle (mm) 0.32 0.32 0.32 0,32
Input power, max. (kW) 1.75 1.75 1.75 1,75
Input power, min (kW) <0.35 <0.35 <0.9 <0,9
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar m?¥h 0.167 0.194 - -
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar g/h - - 127 127
Nozzle values for larger burners (optional)

G20 G25 G30 G 30
Gas pressure (mbar) 20 25 29 50
Nozzle (mm) 1.15 1.28 0.85 0,78
Bypass nozzle (mm) 0.39 0.39 0.39 0,39
Input power, max. (kW) 3 3 3 3
Input power, min (kW) <0.50 <0.50 <13 <13
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar m¥h 0.286 0.333 - -
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar g/h - - 218 218
Nozzle values for mini woks (optional)

G20 G25 G30 G 30
Gas pressure (mbar) 20 29
Nozzle (mm) 1.03 0.68 -
Bypass nozzle (mm) 0.61 0.61
Input power, max. (kW) 3.5 3.3
Input power, min (kW) <1.55 <1.55
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar m3/h 0.314 - -
Gas flow at 15 °C and 1013 mbar g/h - - 240 -
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Kayincisgik Typanbl marnymatTap

KypbinFblHbI OpHATHIN NaiaanaHynaH angblH nanaanaHy
HYCKay/bIFbIH OKbIHbI3.

Ocbl HyCKaynbIKTaFbl CypeTTep TeK KepceTy YLUiH GepinreH.

Ocbl HYCKaynbIK, WIapTTapbl CaKTanMaca eHaipyLui
¥ayanKepnikTi MOMbIHAaManabl.

BapnblK OpHaTy, peTTey aHe 6acka ras TypiHe esrepty
MYMbICTapbIH OKiNeTTi MamaH MeH epexienepre }aHe 3aHaapra
HOHe MeprinikTi TOK }aHe ras TapaTyLublHbIH epexenepiHe can
peTTe opbliHAANYbl KEpeK.

BacKa ra3 TypiHe e3repTy YyLUiH CEepBUCTIK KbI3MeTKe
xabapnacygbl ycbiHaMbI3.

BapnblK, MyMbicTapAbl OpblHAAayAaH anAblH TOK, MaHe ras
aFbIMbIH TOKTaTbIHbI3.

Byn KypbInfFbl TEK YirAe nanaanaHy yLliH XacanfaH, KOMMepLUMUANbIK,
HemMece eHAIPICTIK nanaanaHyra pyKcar XOoK. byn KypbinfbiHbl AXTa
Hemece ¢yproHza nanganaHy MyMkiH emec. Keningik Tek Kypbinfbl
03 MakcaTblHAa naiaanaHbiiFaH )araanaa acep etesi.

OpHaTtyaaH angbiH

Ocbl KypbinFbl DIN EN 30-1-1 6oiblHLIA ra3 KypbiaFbinapsi: iliHe
canblHaTblH KypbinFbinap 3-ChiHbiMbIHA Caw.

KypbinFbl KacbiHAarbl yxuhasaap aH6anTbiH MatepuanaaH
yacanraH 6onybl KaykeT. XXuhas KabatTbIK 3aTTeKTepi MeH Xenimi
bICTBIKKA LblAamabl 60nybl KEpek.

KyYPbINFbIHbI CYbITKBILITAPFA, Kip XYFbILL MallUHaFa, bIALIC XYy
MallMHacbiHa HeMece YKcac KypbifFbiiapFa opHaTbinybl MyMKiH
emec.

Xuhas gambiHaay

XyMbIC aiMarbiHAA KepeKTi KeneMAik OMbIKTbl AaiblHAAHbI3.

KypbinFeiHbI GepinreH enwemaepre cai peTTe opHaTbINybl XXoHe
nanaanaHbinybl KaxkeT. KypbinfelHbl 6acka 3at ycTiHAe opHarty
MYMKIH emec.

Erep nicipy aiimarbl aneKTp Hemece Kocna (ras »xeHe aneKTp) 6onbin
acTblHAa nelw 6onmaca »xaH6aiTelH MaTepuaniaH (Mbicanbl MeTan
Hemece Lepe) acanfaH apasblK TyNTi Nicipy anmarbiHbiH 10 MM
acTbliHAA KoMbIHBI3. Ocbinan nicipi adMarbiHbIH TOMEHT i XKafFblHa
»eTinveii. Erep rasabik nicipy aimarbl 6oca apanbik Ty6iH nicipy
aiMarblHaH 6ipaei KalbIKTbIKTa KOWbIHbI3.

AFaLUTbIK XXyMbIC aiMaKTapblHAa KeCcy aiMaKkTapbliH apHanbl xenim
CYPTIN biNFaNAbIKTaH KOPFaHbI3.

480+490+2

KocyZzaH coH »eprinikTi waptrap (ras Typi MeH 6acbiMbl) 6ip GipiMmeH
TiPKECYLUINiriH TeKcepiHi3. KypbIifFbiHbl OpHATY LWapTTapbiH 3aybITTbIK,
TaKTailla HemMece »anceipmaaa Taby MyMKiH.

Byn Hyckaynap celikec enaiH abOpesuarypackl KypbinFbiaa 6onca
FaHa KonaaHbinagel. Erep kypbinFsiaa ab6pesuatypa 6onmaca,
KYPbINFbIHBI €NAIH TanantapeliHa cai KauTa peTTey YLUiH KaxeT
aKnaparTbl KAMTUTLIH OpHATY HYCKaysbIFbIH Kapay Kepek.

Byn KypbINFbIHBI TEK XKETEPiK XeNaeTiNeTiH XepAae XoHe Tek aya
anmacy YLUiH XXYpeTiH HycKaynap MeH epexenepre cai petre opHary
MYMKIH. KypbInfFbiHbI TYTiH LWbIFATEIH MypXXacbiHa HeMece ras LblFy
»Ky#eciHe GipiKTipinyi MyMKiH emec.

XKeni kabeni opHaTbinatbiH Xuhasga Aypbic GeKiTinin ner Hemece
nicipy aimarbiHbIH bICTBIK, GONIKTEPIH TUMEYbl KaXKeT.
OneKTp Kypanaapabl apAaibiM Xepre KOCy KaXKeT.

KypbinFbl ilWiH elwkawaH e3repTneris. Kepek 6onca 6GisiaiH cepBucTik
Kbl3aMeTiMi3re xabapnacbiHbl3.

Erep nicipy alimarbiH neLu ycTiHAe OpHAaTCaHbI3 OHAa aya anmacybl
Bonybl Kepek. OpHaTy HycKaynbIFbiHAA NeL efleMaepiH KapaHbi3.

Aya copy KypanblfbiCbl OpHAThINICA, OHbl OPHATY HYCKAYNbIFbI
BoMbIHLLIA XaHe nicipy aiMarbiHaH 650 MM MUHUMAanNAbl BepTUKanbl
apanblk 605y KepekTiriHe Hasap ayAapblHbI3.

ApaKkawbIKT ATaybl

bIK,

A AcnanTblH XeHe OH YKaKTaFbl TiK OeTKi KabaTTbiH
apacbliHAaFbl KALLbIKTbIK,

B AcnanTblH XeHe CON »KaKTaFbl TiKk OeTKi KabaTTbiH
apacbiHAaFbl KALLbIKTbIK,

C AcnanTblH »XaHe apT XaKTarbl Tik 6eTKi KabdaTTblH

apacbliHAaFbl KALbIKTbIK,
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Hasap aynapbiHbi3!

m AcnanTbl Katap TypraH eki Tik 6eTki kabatTbiH, Mbicanbl D »xeHe F
Hemece E xoaHe F apacbiHa Kotora 6onaasbl.

= Anaiga acnantbl 6ip 6ipiHe Kapama-Kapchl TypFaH eKi Tik BeTKi
KabarTbiH, Mbicansl D ykeHe E apacbiHa KotoFa 6onmanei.

Erep KipicTipineTiH nanTaHbl opHaTcaHbl3, ToMeHAeri kecteaeri
enemMAaepai ecKepiHis.

Hyckay: Kypbinfbl TypiHe cai KeneTiH TeMeHAeri KeCTeHiH
AepeKTePIH ECKEPIHI3.

K ypbiIFbIHbI OpHaTY

&‘

Hyckay: lMicipy naHeniH KipicTipy yLiH KopFay KonFalblH
navnaanaHbIHbI3.

Topnapabl, TyTKanapAbl, aHapFbl KaKNakTapbiH XaHe aHapFbl
6acTtapblH anbin KOMbIHbI3.

KypbinfFbiHbl abainan 6ypan »kymcak, wybepekke KonbiHbI3. OT any
GenikTepi 3aKkpiMAanMaybiHa Ke3 XeTKI3iHi3.

XKenim kabartbl aFbin KeTyaeH KopFandbl. OHbl XXYMbIC aiMarbiHAa
TypFaH OpHayT TeciriHiH aiiHanacbiHaH »arbiHbi3. OHbl KecinreH
aiMaKTbIH aHanacbliHAa »KaFy Kepek.

X
%

KypbinfFbiHbl Ykuhas iwiHae GeKiTy yLuiH:

v,

\

1. Kancelpmanapabl Kepek-apakTap KabblHaH anbin kepceTinreH
Kyihae 6oc aniHanatblH pette Gypan GekKiTiHis.

2.[Micipy anmarbiH opTaFa canbiHbI3.
KblpnapblH TOMEH KapaW Kblpnapbl TONbIK XaTKaHwa 6acbiHb3.

3. Kanceipmanapasl 6ypan 6ekem TapThbiHbI3.
Kanceipmanap KyHi »kyMblc 6eTiHiH KanblHAbIFbIHA GainaHbICTbI.

16

Kypbinebl Typi Munuman- MuHuman- MuHumanabIK
AbIK, AbIK, KaLbIKTbIK, C
KaLWbIKTbIK KaWbIKTbIK B  (MM)
A (Mmm) (Mmm)

LLbiHbI KOHPOpKa 100 60 50

TakTachl 6ap eHim-

nep

Bonat/amanb koH- 100 80 50

¢dopka TakTachl Hap

eHimaep

KyPbINFbIHBI CUITMKOHMEH YKYMBIC TAKTaChIHa XaObICTbIPY MYMKIH
emec.

KypbinfFbiHbI OpHaTY

m [nuTaHblH XKOFapFbl KbIpbIMEH aya anmacy KyOblpbiHbIH TOMEHTi
Kblpbl apanbifFbl aya anMacy KyOblpbl eHAIPYLUICIHIH HyCKaynapblHa
cav 6onybl Kepek.

m KypbinfFbl opHaTyAaH COH bUMKbIMaybIHA KO3 MKETKI3iHi3.
m YKyMbIC KesiHAe KypbInFbiHbIH TOMEH Xafbl binaabl. Con yLUiH ocbl

KOPFaFbILL MIUTaHbI KYPbUIFbIHBIH TOMEHTi XaFblHa opHaTyAbl
yCbIHAMBI3.

650 450

/= T=am\V /= | =\

max.150 min.10




Micipy anmarbiH WeLly

K,¥prJ'IFbIHbI TOK NeH rasaaH a)kblpaTblHbI3.

Kancelpmanapabl 6ypan LubiFapbin opHaTy GacKbILLTapbIH Kepi peTTe
OpbIHAAHbI3.

a3 MaHe 3aneKTp KocblbiMaapAbl OpHaTy

K ypbInfbiHbI OpHaTY

OpHary Tek pykcatbl 6ap MamMaH HeMece eKineTTi CEPBUTCTIK KbI3MeT
TexHiri apkplbl "OpHaTy HyCKaynblFbIHAA" XKasbiNFaH HYCKaynbIKTap
6oWblHLLA OpbIHAANYbI KAXKET.

KyenikteHaipinreH mamaH Hemece CepBUCTIK KbI3MET YLUiH

Hasap ayanapbiHbi3!

Byn Kypbinfbl yLiH peTTey Kenemaepi KypbinFbl apTbiHAAFb! 3aybITThIK,
TaKTanwackiHaa 6epinreH. 3aybiTTa peTTenreH ras Typi
YKynablawameH 6enrineHreH (*).

Erep NG 6enrici kacbiHAa »kynabiswa Genrici 6onca KypbliFsl TAOUFH
rasfa, an LPG 6onca cyiblK rasra petrenreH onazbl.

Hasap aynapbiHbI3!

KypbinfFbl KOCyAaH anablH XeprifikTi Kocy wapTrapsl (ras Typi MeH
ras 6acblMbl) KypbUIFbl peTTesnyiHe cai 6onybliH TeKcepiHis. Erep
KYPbINFbl peTTenyi kepek 6onca oHbl "OpHarty HyckaynbiFb!"
KeMmeriMeH OpblHAAY KaXKeT.

Hasap ayaapbiHbi3!

Byn KypbinfFbl TYTIH LWBIFAPY apHacbiHa KocbinMaraH. OHbl opHaTy
YXoHe nanjanaHyra eHaipy wapTrapblHa cai Kocy Kepek.
KypbinFbiHbI TYTiH LWbIFApaThiH TECIKKe KocnaHbI3. byKin xenaety
TanantapbliH cakTay Kepek.

Hasap ayaapbiHbi3!

[a3abl Kocyabl BEKITINreH, AFHW, KO3FaIMalTbIH KOCbILIM (ras
KyOblpbl) HEMECe KOpFaFblILL LUaHT apKblibl OPbIHAAY KEPEK.

Hasap aynapbiHbI3!

Koprafbll WnaHr nanaanaxbinca, MiHAETTi TYPAE OHbIH KblChIfbIMn
KanmayblH HeMecCe KbiCblMayblH KaaaranaHbi3. LLinaHr KypbinFbiHbIH
bICTbIK, BeTTepiHe TUMeEYi Kepek.

Hasap ayaapbiHbi3!
a3 KocnacklHAa KaW KEeTETiH Kynbintay acrnabbl 60Mybl KaxXeT.

Kayincisaik Typanbl marnymarrap
KypbinFbIHBIH ataynbl naiaanary 6acbiMbl;

Taburu ras ywiH (G20) 20 mbap, Taburv ras ywix (G25) 25 mbap,
LPG ywin (G30) 30 mbap, LPG ywiH (G31) 37 mbap. KypbinfFbiHbl
ocbl 6ackiM KenemaepiHae nanaanany Kaxert. KypbinFbiHbI3aAblH
3aybITTbIK TaKTahLLackiHAarLl 6apnbiK AepekTep ocbl 6ackim
KenemzepiHe HerisaenreH. OHAIPYLWi KypbIFbIHbI 6acka
Kenemaepae nanganaHyablH HoTUXeNepi, KyaTbl Hemece Kayintepi
YLiH »Xayankep 6onmanabl.

A Erep ras weniHizpe ras 6acbiMbl!

Taburu ras ywid (G20) 25 mbapaaH ken 6onca, Taburu ras yLuid
(G25) 30 mBapaaH ken 6onca, LPG ywiH (G30) 36 mBapaaH ken
6onca, LPG (G31) ywiH 45 mBapaaH ken 6onca KypbinFbiHbI3Ab
Kayincisaik HerisiHeH caiikec ras peTreyLliciMeH nanganaHy Kepek.
['a3 peTTeyLwiciHiH KOCbINybl, KYTiMi )XaHe peTTenyi
aBTOpM3aUMANaHFaH OPHATYLLbI apKblbl OpblIHAANYbI KaxkeT. Erep ras
ykeniciHaeri ra3 6acbIMblH BiTMeceHri3 keprinikTi ras
KoMnaHuACLIMEH xabapnacbiHbi3.

a3 6ipikTipyaeri akaynap / ra3s uici

a3 vici Wweikca Hemece ra3s GipikTipyiHae akay 6onca TeMeHZEeriHi
OpbIHAAHbI3:

A A3 UICI LUbIKKAHOA!

LLibIFaThiH ras »xapbiayFa anbin Kenyi MyMKiH.

Erep ras vici Hemece ras »yHnecingeri akaynbiKTap cesince:
Hepey ras afblHbIH HeMece ras3 6annoHbIHbIH KnanaHblH XadbiHbI3.

Lepey alblk anay MeH curapetanapabl eLUipiHi3.
LLlam mMeH KypbinFbl eLUipriluTepiHe 6acka TMMEHi3, aibipabl

poseTKkaaaH LWeliFapMaHbl3. Yi ilwinae TenedoH Hemece yAnbl
TenepoHaapabl naaanaHéaHbI3.

TepeseHi awbin 6enmMere aya KipiTiHis.

KnueHTTEp Kbl3MeTiHe Hemece rasbeH »ababiKTay yrbIMblHa
KOHbIpay LUanbiHbI3.

ANeKTp KOoCblbIM
Haszap aynapbiHbi3!

KypbInFbiHbI CEPBUCTIK KbIBMET OpHaTta anManabl. Kocy yuwiH 16 A
cakTaHablprbiw KaxkeT. KypbinFel 220-240 B kepHeyMeH »KymMbIC
icTeyre apHanfaH.

Xenineri kepHey 180 B MaHiHeH ToMeHipek Tycce, 3MeKTp
YaHAbIpY >KYMeci KbiIaMeT eTnenai.

KypbInfFbl Aypeic emec KocbinFaH 6onca, oHAa HyKcaH KeninaikTi
KYLLIiH XoAAbl.

Kyart cbiMbl 3aKpiMAasnca, OHbl HAIPYLUIHIH CEPBUCTIK KblI3METi
Hemece BinikTi MamaH aybICTbIpybl KEPEK.

CepBUCTIK KbI3MeT YLUiH

Hasap aynapbiHbI3!

OneKTp Kocy TEK apHaibl XibepinreH CepBUCTIK KbI3MET apKbliiibl
FaHa opblHAanybl Kepek. TOK eHAIPYLUiHIH HYyCKaynapbiH OPbIHAHbI3.
Hasap aynapbiHbi3!

KypbinFbiHbI 3aybITTHIK TakTanwaaa éepinreH ManiMeTrepre can
peTTe KOCy Kepex.

Hasap aynapbiHbI3!

Xeni Kyatbl »xancbipMa Hemece 3aybITTbIK TaKTanllaaa »asblnraH
KyaTneH corkec 6onybl KaeT.

Hasap aynapbiHbI3!

KypbInFbiHbI KONAAHbICTaFbl HOpManapFa cai 9neKTp KoCblbIMFa
KOCbIHbI3. KaykeT 6onca KypbINnFbiHbI KyaT XesiCiHEH eLwipy yLUiH
po3eTKa XakKcblnarn xepre KocblnFaH 60nybl Kepek.

Hasap aynapbiHbi3!

Ken nontocTi 6eny »kyieciHiH 6onyblH KaMTamachi3 Ty YLUiH.

Hasap aynapbiHbI3!
EllKallaH y3apTKbILLTapAbl XKeHe yLiaibipnapAbl nanaanaHéaHbis.

Hasap aynapbiHbI3!

Kayincisaik TexHukacel ce6ebi 6oMbIHLIA KYPbITFBIHBI TEK Kepre
KOChINFaH po3eTKara Kocy Kepek. Erep KoFpanfbiLL yepre Kocy
HycKaynapfa cai 6onmMaca, TOK COFy KayniHeH KoprayFa Keningik
Gepinmenai.

Hasap aynapbiHbI3!

KypbinfFbiHbI Kocy yiwiH kabenbait H 05 W-F TypiH Hemece 6acka
kabenbAi nannanaHy Kepek.

Wenenik kabenbaik anbIpcbi3 yAarinep yLwiH (Taraaynbl):
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Hasap aynapbiHbi3!

YW nontocTik KabenbMeH XabablKTanFaH KypbliFsinap xepre

KOCbIlybl KEPEK.

CbiMaapabl eni kabeniMeH ToeMeHAeri peraik koa 6oibiHWwa

KOCbIHbI3!

Kocy Typnepi

Ocbl HyCKaynap KypblNfblHbl 3aYbITTbIK, TakTanwazaa xasbinFaH

enaepae opHarty YLUiH Xypeai.

Hyckay: Erep KypbinfFbl 3aybITThIK TaKTaillaaa xasblinmMaraH enae
OpHaTbIbIN, KOChINLIN NakAanaHbInca enae XypeTiH Kocy LuapTTapsbl
BoMibiHLIA AepeKTEP MeH ManiMeTTepi KAMTUTLIH OpHaTy

HYCKay/blFbl NainaanaHbllybl Kepek.

a3 KOCbIHABICHIH Yaby LYMETri XKeTiNeTiH eTin opHanacTbIpy Kepek.

Taburu rasabl kocy (NG)

Erep Taburun ras (NG) kongaHatelH 6onca, oHAa ras KOChIIbIMbIH EKi
YKafFblHAa ras Kyobipbl apKblibl HEeMece KayincisZik ras wnaHrbl

apKbINbl XKacay MyMKIH.

TN

a3 KyObIpblH HeMece Kayincisaik ras wnaHrbiH 6ypaHaameH (24-wwi
KINTNEH) YKoHe yKaHa ThiFbI3ayblLLNeH Kocy KenTe KyObipblHa canbin

KaTtTbl TAPThIN KOMbIHbI3.

BipikTipme »acanraHHaH coH BiteyniriH Tekcepy kepek. “biteyniriH
TeKkcepy" TapayblH KapaHbl3.

o

@ max.
12,4 %

2

Hyckay: KypbinfFbiHbl KOCY YLUiH Bypay MOMEHTI KiNTiH
nanaanaHblHbI3.

Hyckay: Erep umnmHapnik GipikTipy kepek 6osnca, oHAa 3aybiTTa
OpHaTbINIFaH KancbipMaHbl KepeK-XapaKkrap XXWHaFbIHAaFb

KancblpMamMeH anMacTblPbIHbI3.
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Yacbin / capsl XKep @
Kek Bewtapan
KoHbIp daza

Xeninik kabenbai anmacTbipy kepek 6onca: kabenbi KypbinFbIMeH
cxema 6oMblHLIA BipiKTipiHi3.

f&

PyKcar eTinreH Taburu ras Kocy Typnepi engep 6orbiHwa:

En EN 10226 R'> EN ISO 228 G'/2
(TS61-210 EN (TS EN ISO 228
10226 R'%2) G'%2)
AT  AsctpuA X
BE bBenbrua X
CH Llsewuapua X
KK "epmanuA X
ES  MWcnauua X X
FR  ®paHuua X
GR [peuunsa X
IT HUtanua X X
NL  Hwuaepnanatap X
PT  Moptyranua X X
HR  Xopsatua X
SL  CnoseHua X
XS  Cepbua X
TR  Typkua X X
PL  TMonbwa X X
RO  PymblHuA X X
AE Kypama apab amupa- X
TTapsl
ZA  OHrycTik Adppurka X
HU  Benrpua X
RU  Peceit X
GB  Anrnua X




Cy#biK ras Kocnacsol (LPG)
Hasap aynapbiHbI3!
MemnekeTTik 3aHAapAbl eCKepiHi3.

Erep cyiibik ras (LPG) naganaHca, oHaa rasabl ras wnaHrel Hemece
TypaKThl BipiKTipy apKbifibl KOCY KEpek.

a3 wnaHrbiH naﬁnanaHyna MaHbI3Abl:

Kayincisaik ras wnaHrelH Hemece NNacTuK ras WnaHrbiH (anameTpi
8 MM) opHaTy Kepek.

OHbl pyKcarT eTifreH Kocy KypbinfFbiCbIMEH (MbiCasbl LLWAAHT
KaMbITbl) ra3 KOCKbILLbIHAA BEKITY KEPEK.

LLInaHr Kblcka »kaHe Tornblk, Biteyni 6onybl kepek. LLinbiHr
Y3bIHAbIFEI MAKC. 1,5 M 6onybl THIC. AFBIMALIK, MEMIEKETTIK
3aHAapAbl ECKepiHi3.

a3 WNaHrbIH Kb CaiblH XaHapTy Kepek.

bacKa ras TypiHe KauTa peTTey

OpblHAanaTbiH Wapanap

KypbinrbiHbl 6acka ras TypiHe peTTey pyKcaT anFaH mamaH
apKbinbl OCbl KiTanTarbl HYCKaynbiKTap 60MbIHLLA OpbIHAANYLI
KaMer.

KaTe Kocy Hemece KaTe peTTey KypbinFbiHbIH Gy3binybiHa anbin
Kenyi MymKiH. Ocbl TypAaeri 3MAH Hemece akaynap YLUiH KYPbUFbI
eHJipyLulici )ayanKkepikKe TapTbiiManAabl.

3aybITThIK TaKTaklaaarsl 6enrinepai HakTbl opbiHAAHBI3. Erep eniHis
yLiH 6enri )oK 6osca oHaa eniHi3giH TeXHUKanNbIK epexkenepiH
OPHbIAAHBI3.

KypbliFbIHbI OpHATYAaH anblH XePrifikTi ras MeTKi3y »KeniciHeH ras
TYpi »keHe ras 6acbiMblH 6inin anbiHbi3. KypbinfbiHbl icke KocyaaH
anablH 6aprbik opHaTynap AypbIC OPbIHAANFAHBIHA KO3 KETKI3iHI3.

XKeprinikTi »keHe xanbikapanblk epexxenep MeH OyipbiKTapabl
OPbIHAAHBI3.

Kocy ManiMeTTepi KypbinfFbl apTKbl TOMEH XaFblHAaFb! 3aybITThIK
Taktanwanaa 6onagbl.

JepekTtepai TeMeHAeri KecTere eHrisiHia:

©Him Hewmipi (E Hewmipi),

OHaipy KyHi Hemipi (FD),

TemeHaeri kecTere 3aybITTbIK ras Typi/ra3 6acbiMbl XaHe rasabl
©3repTKEHHEH COH XYPETIH ra3 Typi/ras 6acbiMbl OpHaTbINbIMAAPLIH
EHTi3iHi3.

E-Hewmipi FD

CepBUCTIK Kbi3MeT KepceTy T

a3 Typi/ras 6acbimMbl

3aybITTLIK TaKTallLaaars AepeK-
Tep

a3 Typi/ras 6acbimMbl

la3abl ©3repTKeHHEH COHFbI
Zepektep

KypbinFblaa opblHAaNFaH e3repTynep MeH KOCy Typi TUICTi kaHe
Kayincis nanaanady cangapbiHaH MaHbi3abl 6onagsbi.

Backa ras TypiHe e3repTy
"a3abl KOCY KypasnbliH anMacTbIpy KaxeT.
Xanapfbl GopcyHKanapblH anMacTbIpy KarkeT.

3aybITTbIK ra3 peTrenyiHe 6annaHbITbl XKaHapFbl LLIYMEKTEPIHIH
6aiinac ¢opcyHKanapblH anMacTblpy HeMece TipenreHile 6ypay
KEpeK.
DopcyHkanapaa avameTpi dingdipeTiH caHaap 6ap. [lpbiibl DwiH
cankec raa Tlpnepi MeH TUICTi rad popcyHKanaps! Typasbl
locbiMwa allnapatTel "TexHukasnsill MlniveTrep - rad"rapaybsiHaa
lapalbla.

©3repTyaeH COH

Kayncisaik ras wnaHreiH cansin 6ypanaans GipiktipMe Hemece
KaMbITNEH KaTTbl TaPThbIN KOWbIHbIS3.

BipikTipme »acanFaHHaH coH GiTeyniriH Tekcepy Kepek. “BiteyniriH
Texkcepy" TapayblH KapaHbl3.

LPG:G30,G31

Backa ras TypiHe e3repTKkeHHeH COoH BiTeyniriH Tekcepy kepek. On
ywiH “BiTeyniriH Tekcepy"TapaybiH KapaHbl3.

Backa ras TypiHe e3repTyeH COH »aHy aiCiH Tekcepy Kkepek. On
ywiH "IdypbIC »kaHy agici"TapayblH KapaHbl3.

YKaHa opHartblnFaH ras TypiMmeH ras 6acbiMblH KecTere eHrisiHia. On
ywiH "OpblHAanatblH Wapanap'tapaybiH KapaHbl3.
Haszap aynapbiHbi3!

Backa ras TypiHe eTKEHHEH COH ras Typi ManimMeTTepi »asblnfFaH
HKYNAbI3LWAbl Xancblpma 3aybITThlK TAKTalLackiHAAFbl 63 XanblHa
opHartbinybl kaxkeT. MIHAETTI PETTE OPbIHAAYTapayblH

KapaHbia.

a3 abICThIPY YLWiH OenweKTep

TemeHze ras TypiH anmacTelpyFa KepekTi 6enLeKTep cypeTTepiH
Kepecis.

Jypbic popcyHKa AMaMeTpiH aHblKTay YLWiH “TeXHUKanblK AepeKTep -
ras" KecTeciH KapaHbi3.

OpAanbiM )KaHa TbiFbl3aaybILWUThl NanixKanaHbiHbI3.

a3 Kocy KenTe KyObipbl ras TypiHe »KaHe yKeprinikTi 3aHaapra
BaiinaHbiCTbl ©3repyi MyMKiH.

(*) Ocbl BeniueKkTepcis elwKallaH ras3 KocnachlH »xacay MyMKiH emec.

Bannac- ¢popcyHKa

M aHaprbi- popcyHKachl

© &

(*) ToIFbI3AaybILL

©

(*) Taburm ras ywiH Kocy Kente
Ky6bipnapbl

(NG: G20, G25)
(TS 61-210 EN 10226 R)"2
EN 10226 R'2

(©

e
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(*) Taburu ras ywiH Kocy Kente
Ky6bipnapbl

(NG: G20, G25)
(TSENISO 228 G)'/2
EN ISO 228 G2

(*) CyMbIK ras yLiH Kocy Kente
Ky6bipnapsbl (LPG: G30, G31)

bypaHaanbi- Kocna

Taburu rasnaH cyiblk, (LPG) rasra ety
Erep Kypbinfbl Taburu rasaad (NG: G20, G25) cyiibik rasra
(LPG: G30, G31) aybicca:

Taburu ras anantepiH KypbliFblaa Cyiblk ra3 Kocy KyOblpblHa
anMacTbIpblIHbI3.

® AnabIMeH Kayincisaik ras wnaHrel Hemece ras KyobipbiH 6ocartbin
KypblnFblaaH 6ocatbliHbI3.
On yLWiH ra3 KyBbIpbIH HEMece Kayincisaik ras LWnaHrblHbIH
6ypaHaansl GipiKTipMeciH (24-Lwi KinT) rasablk KOcy KenTte
KyOblpbiHaH (18-Li KinTneH ycTaHbI3) a)kbipaTblHbi3. 1-cyper.
Kocy kente Ky6blpblH ( 13-i KiNTNEH ycTan) KypblnfbiHbIH ras
OGypaHaansl KocnachklHaH (24-Wi KenTneH ycran) WeLiHis. 2-cyper.

=

Erep cyiblk ras (LPG) naganarca, oHaa rasabl ras WwnaHrel Hemece
KaTTbl KOCNa aapKblfibl KOCY KepeK.

m KOCKBbILL KenTe KyOblpFa yKaHa ThiFbi3AayblUThl OpHaTY.
TeIFbI3AaybILTLIH AYPLIC OPHATLIIFAHLIHA KO3 YKETKI3iHI3.

m Kocy kente KyObipbiH (13-Li KinTNeH ycTan) KypbUiFbiHbIH ras
6ypaHaansl KocrnacbliHa (24-Wwi KenThneH ycran) canblHbl3.

m Kayncisaik ras wnaHrsiH canein 6yparaans Gipiktipme Hemece
KaMbITNEH KaTTbl TapThbiN KOMbIHbI3.

m BiteyniriH Tekcepy yLwiH "BiteyniriH Tekcepy" TapaybiH KapaHsbl3.
a3 KOCKbILLbI YLUiH Xaby acnabbiH allblHbI3.

Hyckay: a3 TypiH aybICTbIpy yLUiH Gypay MOMEHTI KinTiH

naiganaHblHbI3.
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Cy#bIK rasgaH Taburu rasra ety

Erep Kypbinfbl cyiibik rasaad (LPG: G30, G31) taburu rasra
(NG: G20, G25) aysbicca:

Erep Taburu ras (NG) konaaHatbiH 6o5ca, oHAa ra3 KOChIbIMbIH eKi
YKaFblHAA ras KyOblpbl apKblibl HEMece KayincisAik ras LnaHrbl
apKblifbl XKacay MYMKiH.

m a3 Kocy KyObIpblH KypbInFblAa CyMbIK ras Kocy KyObipbiHa
anmacTbipbiHbI3. AnabiMeH 6ypaHaanbl GipikTipMeHi Kayincisgik
LnaHriHeH (6ap 6onca) Hemece KambiTTaH 6ocaTbiHbI3 Aa
KYPbIIFbIAGH aXKblpaTblHbI3. 1-cyper.

Kocy kente KyObipbiH ( 13-LUi KINTNEeH ycTan) KypbinFbIHbIH ras
BypaHaanbl KocnacbiHaH (24-LuUi KenTrneH ycrtan) LWeLLiHi3. 2-cyper.

m KocCKbIL KenTe KyObipFa XaHa ThiFbl3AaybllUThl OpHATY.
ToIFbI3AaybIWThIH AYPLIC OPHATbINFAHbIHA KO3 XETKI3iHI3.

m Kocy kente KyObipbiH (13-Li KiNTNeH ycTan) KypbinFbiHbIH ras
6ypaHaansl KocrnacklHa (24-LWi KeNnTreH ycTan) canbiHbi3.

m a3 KybbipblH HEMece Kayincisaik ras wnaxrbiH GypaHaameH (24-
LU KINTMEH) YKaHE YKaHa ThiFbl3AaybILLNeH KOCy KenTe KyObipbiHa
casnbin KaTTbl TapThiM KOWbIHbI3.

m bBiteynirin Tekcepy ywiH "BiteyniriH Tekcepy" TapayblH KapaHbI3.
a3 KOCKbILLbI YLUiH »kaby acnabblH allbliHbI3.

Hyckay: a3 TypiH aybICTbIpy YLUiH Bypay MOMEHTI KinTiH
nanaanaHblHbI3.

20-25
Nm

NG:G20,G25}

XaHapfbl popcyHKanapbiH anmMacTbipy

Backa ras TypiHe e3repTinreH KypbinfbiHbIH ras GipikTipy Kypanb
afMacTbipbiNFaHHaH CoH 6aprbik *aHaprbl GOpCyHKanapbIH
anmacTbipy KaxkeT. TemeHaeri 6acKbiLTapabl OpHbIAAY Kepek:

1. Backapy naHeniHaeri 6apnbik KOCKbILITAPAbI SLUIPIHI3.

2.7 a3 aFbIMbIH »Kaoy.

3. KasaH TiperimeH »aHaprbl 6enikTepiH anbin KOMbIHbI3.

4. )XaHapfrbl popCyHKanapbiH anbin KOMbIHBI3 (TOPUTBIK, KinT 7)




5. XaHaprbl popcyHKanapblH ecentey yLiH "TexHUKanbIK,
ManimMeTTep - ras" TapayblHAa KECTEHI KapaHbi3.
XKaHa popcyHKanapAbl TUICTi XaHapFblnapra canbiHbI3.

dopcyHKkanapabl anMacTbipyAaH coH biteyniriH TekcepiHis. On
yLWwiH "BiTeyniriH Tekcepy" TapayblH KapaHbl3.

** TaHaaynbl: Tek GipHelue ynrinep yLwiH xypeai.

Hyckay: Bok 6ap nicipy naHenbaepi yLUiH;

Bannac ¢popcyHKanapbiH opHaTy Hemece
anmacTbipy

Baiinac ¢popcyHKkanapsbl }aHapfbl eH Killi anay OuiKTiriH peTtenai.
HanbiHpay

a3 arbiMbIH Kaoy.

A AneKTp KyaTbiHaH 3aKbiMFa yLibIpay KayinTiniri!
KYPbINFbIHbI TOK, XeniCiHeH a>KblpaTbIHbI3.

1. backapy naHeniHAeri KOCKbILThI OLUIPiHi3.

2. Bapnblk TyTKanapAbl abarnan »KorFapbiFa LUeLLiHi3.

Tabwurbl rasgaH cynblK, rasra etyae 6ainac ¢popcyHkanapbiH
peTTey Hemece anmacTbIpy:

Baiinac ¢popcyHKanapa (onuuAbIK) TiKenen ety MymKiHgiri 6ap
HyCKanap yLuiH:

Micipy naHeniHaeri WelFapy TecikTepinae 6ainac ¢popcyHKanapbIH
TipenreHwe GekKiTiHi3.

XaHaprbinapaslH 6ainac popcyHKanapbl KePIHETIH LbIFAPY
TEeCiKTepi apKbiNbl peTTeneai, erep KOCKbIL TyTKanapbl 6ackapy
naHeniHeH anbin KorbiHbI3. O yLWiH Typa yLWThIK 6ypaybiluThl (2-Lui)
LbIFApy TeCiKTepiHeH Tikenen canbin (Kabenbai 3akbimaaymayabl
KamTamachl3 eTiHi3) 6ainac popcyHKanapblH TipenreHLue GeKiTiHi3.

e

Bannac ¢popcyHKanapbiHa Tikenen TUMENTIH HycKanap yLliH
(onuuAnbIK):

Bannac ¢popcyHkanapbiHa XeTy YLUiH Nicipy NaHeniH weLly Kepek.
“Micipy naHeniH wetly" TapayblH KapaHbi3.

Micipy naHeniH WeLLKEeHHEeH, KapbinaTbiH 3aTTeKTep TOObIH
LUYMEKTEPAEH anbin KOWbIHbI3.

CocblH 6aiinac ¢popcyHKanapblH TipenreHLue TapTbin 6eKiTy Kepek.

P
i
o B

CochblH XapbinatblH 3aTTeKTep TOObIH KaiTa canbin nicipy naHeniH
opHaTbIHbI3 "llicipy naHeniH opHaty" TapaybliHAa cunatTanFaHaan.

N

Taburbl raspaH cymblk rasra etyae 6ainac ¢popcyHkanapbiH
peTTey Hemece anMacThbIpy:

KypbinrFblaarel 6apnbik 6ainac ¢opcyHKkanapblH anMacTbipy Kepek.
“Micipy naHeniH wely" TapayblH KapaHbi3.

Micipy naHeniH LEeLIKEHHEH, XapblnaTblH 3aTTeKTEP TOObIH
LIyYMeKTEPAEH anbin KovbiHbI3. CockiH “Bavinac popcyHkanapbiH
anmMacTbipy" TapayblHAaFbl KadamMAaapAbl OPbIHAAY KaXKeT.

CocbliH XapbinatblH 3aTTekTep ToObiH KaiTa canbin "Tlicipy naHeniH
opHarty" TapayblHAarbl Kafamaapabl OPbIHAAHGIS.
Micipy aMmafbiHbIH NANTACBIH LUeLly

1. KasaH TiperimeH TyTkanapAbl XXeHe »kaHaprbl 66iKTepiH anbin
KOWbIHbI3.
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2.)KaHapfbl kKocy OypaHaanapblH nicipy aimMarbiHAa 60caTbiHbI3.

S

(B2

3. OnekTtponnuTackl 6ap ynrinep yLiH (TaHAay”nbl): }kaHapFbl
6ypaHaanapblH 6ocatkaHHaH CoH nicipy amMarbiH 6ypan
anekTponnuTa GipiKTipy COMbIHbIH anbimn KOWbIHbI3.

o=
-
10 4

D
\© /

4.Ticipy aimarbIHbIH NAWTACLIH €Ki KOIMEH eKi XafFblHaH ycTtan
abainan KeTepiHia.

Bannac ¢popcyHKanapbiH anMacTbipy

1. Baiinac ¢popcyHKanapblH TiK yWTLIK GypaybiwneH ( Ne 2) 6ypan
WibiFapbIHbI3. Bainac popcyHkanapblH anbin KOMbIHbI3.

2. ©OTeTiH ras TypiHe cai, »kxaHa 6ainac ¢opcyHKanapblH KecteaeH

TaHAan anbiHbI3. "TexHUKanblK AepeKTep — ras" TapayblH KapaHbI3.

3. baiinac ¢popcyHKanapbiHAa ThiFbi3AaybILTAPAbIH AYPbIC
OpHaTbIfFaHbIH XaHE MIHCI3 XXYMBbIC iCTeYiH TeKCepiHi3. Tek MiHCi3
ThiFbI3AAYbILTHIK 6aiinac popcyHKanapblH nanaanaHblHbI3.

)

4.)KaHa 6avinac ¢popcyHKanapbiH OPHATbIM XaKChl TAPTbIMN KOMbIHbI3.

Bapnbik 6avinac dopcyHkanapsl aypbic WymMeKTepae 6ekitinreHiH
TEKCepiHi3.

5. Byn dasana MiHaeTTi Typae GiteyniriH TekcepiHia. “BiteyniriH
Tekcepy" TapaybiH KapaHbl3.

Micipy naHeniH opHaTty
OpHarty Kepi peTTifikTe opbliHAanaabl.

1. Cbimaap 3akbiMZanmayblHa xoeHe BipikTipmenep akblpniMaybiHa
KO3 YKEeTKI3iHi3.

YKapbiny 3atTeKTep TOObIH Xai OpHaTbIHbI3.
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2.Ticipy naHeniH »ainan aHaprblFa opHaTbiHbI3. [licipy naHeniHiH
»xaHapFbl BypaHaanapbiH canblHbI3.
Hasap ayaapbiHbi3!
Ot anablpy 6inTeci MeH TepPMO3IEMEHT ThiFbI3AaybILLTapbl Nicipy
naHeniHiH acTblHa Tycin ketneyiHe abai 60MbIHbI3.

3. OnekTp KoHpopKanapbl 6ap (ONuUMANbLIK) HycKanap yLUiH: }xaHapFbl
6ypaHaanapbiH OpHaTKAHHAH COH Micipy NaHesniH ayAapbin NeKTp
KOH(OPKA KOCY COMbIHbIH OPHATbLIHbI3.

Bainac ¢popcyHKanapbiH peTTen aybiCTbIpFaHHaH COH

1. XKaHapfbl TeMeHri 6enikTepiH enwemMiHe 6ainaHbICTbl XKanblHa
opHanacTbIPbIHbI3 YXaHe 0T anablpy BinTeciH THICTi TecikTepre
YKaHapFbl TOMEHTi GeniKTepiHe OpHaTLIHBI3. OManbaanFaH
YKaHapFbl KaKknakTapbiH (enwemMaepre Ha3ap ayAapbiHbi3) caw
YKaHapFbl TeMeHri GenikTepiHe opTara opHaTbIHbI3.

2. Kactpen Tipeyiw winaep Hemece TopfapbiH Kanta OpHaTbIHbI3.
3. PetTey TeTikTepiH abainan canbiHbI3.

4.Bbyn ¢pasana MiHAETTI peTTe ras XaHapFbliapbliHbIH XaHybIH
TeKcepiHi3. "Kayincis xaHy" TapayblH KapaHbi3.

5. Acnan MiHCi3 »XyMBbIC iCTeYiH TeKCepiHi3.



Aya KipmMeUTIHAIKTI XaHe KbI3MeT eTyAi TeKcepy

A Wapbiny kayni 6ap!

YWKbIHAAPAbIH Naiaa 6onybiHa »on 6epMeHis. ALbIK OTTbI
nanaanaHbéaHbI3.

Aya KipMeHTIHAIKTI Tekcepyai TeK Konainnbl adpo30iib KeMeriMeH
OpbIHAAHBI3.

a3 akKaH arFganga

a3 6epyai »abbiHbI3.

a3 akkaH GenMeHi XaKcbinan KenaeTiHis.

a3kl xeHe connonapAbl KOCY OpHbIH TaFbl Bip peT TeKcepiHis. Aya
KiIPMEMNTIHAIKTI TEeKCEepiHi3.

Aya KipMeHTIHAIKTI eki aaam Keneci Hyckaynapra cai opbiHAaybl
Kepex.

a3 KOCbIYbIH TEKCEPIiHI3

1.7a3 aFbiMbIH aLy.
2.Ta3 KocnackbiHa keMy cnperiH ceBiHis.
Erep ras kemyi 6ingipeTiH Kilwi kebik Hemece Kenipik naaa 6onca

“I'a3 KeMy )kardanbiHAa "TapaybiHAarbl HYCKaynapabl OpbiHAAHbI3.
)’I‘(aHaprlﬂapﬂbIH comyionapbliH TEKCepy

1. Ma3abl 6epyai albiHbI3.
Op COMMOHbIH aya KipMeHTIHAIrH TeKCepiHi3.

2. TeKkcepin »aTkaH COMMOHbIH TECIMH caycakneH Hemece Konamnsbl
KypanMeH >ainan xabblHbl3.

3. Connora rasabiH aFyblH aHblKTayFa apHanFaH adpo3onbabl ceBiHis.

4. OyHKUMANAp aybICTLIPLIN-KOCKbILWbLIH BaChiHbI3 )KeHe carFar TifiHe
kepi 6ypbiHbI3. Connora ras Gepineai.

Erep arbin KeTyai 6ingipeTiH WwarbiH KenipLiktep HeMece Kebik nanaa
6onca, «['as akkaH )araanaa» TapayblHAarbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

PeTTey BUHTTEpPiH TEeKcepy

1. Ma3abl 6epyai alwbiHbI3.
KeseKneH ap peTrey BUHTIHIH aya KipMeHTiHAIriH TeKCepiHis.

2. Texcepin »kaTkaH CONNOHbIH TECIrH caycakneH Hemece Konamnel
KYpanMeH >Kainan »a0lblHbi3.

3. Tekcepin »kaTKaH »KaHapFbIHbIH COMMOChIHA Fras3fibiH aFyblH
aHblKTayFa apHanFaH a3po3osbabl ceBiHis.

4. CeHaipril TyTKacblH BacblHbI3 )XaHe cararT TiniHe Kepi OypbIHbI3.
Connora ra3s 6epineai.

Erep arbin KeTyai GingipeTiH WwarbiH KenipLiktep Hemece Kebik nanaa
6onca, «[a3 akkaH xaraaaa» TapayblHAaFbl HycKaynapas
OpbIHAAHBI3.

Y anblHHbIH AYpPbIC KYPbINYbIH TEKCEPY

MaHaprbl

XaHy agici MeH Kyihe xacanybl ra3 e3repreHHeH COH ap XaHapfFblaa
TeKcepinyi Kepek.

AkaynblK naiaa 6onca, GopcyHka MeHAepiH KecTeaeri MeHAepMeH
CanbICTLIPY KEPEK.

1. a3 )kaHaprbiCbl NaiaanaHy HycKaynbiFbIHAAFEI HYCKaynap
Bo¥iblHLLIA OTanybl KEPEK.

2. ©wipriw TeTiriH Kili anayra peTTeHis.
Anay Kayincisaik )Xyreci »ymbic ictereHiH anayabl 1 MuHyT "Kiwwi
anay" Kyvinae ycran TekcepiHis.

3. [lypbic aHy aAiciH YNIKEH »KaHe Killi anayaa TekcepiHis. Anay 6ip
KanbinTa }aHe TYpaKThl XaHybl Kepek.

4. OwWipriL TeTiriH Xbln4am yKeH anayfaH Kiwi anayra »aHe
KepiciHe peTTeHis. Byn agicTi GipHelle peT KaiTanaHbl3. a3 anaybl
XbUDKbINAaMaybl XaHe eLuneyi Tuic.
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TexHUKanbIK AepeKTep - ras

Typni ras Typnepi MeH TUiCTi MaHAEP KepCeTinreH.
dopcyHKa MaHAepi THiMAI aHapFbl YLUiH

G20 G25 G30 G30
a3 6acbiMbl (M6ap) 20 25 29 50
dopcyHKa (Mm) 0,72 0,72 0,50 0,46
Bannac ¢popcyHka (Mm) 0,3 0,3 0,3 0,3
Makcumanabl Kipic Kyatbl (KBT) 1 1 1 1
Makcumangabl Kipic Kyatbl MUH. (KBT) <0,33 <0,33 <0,33 <0,33
a3 arbiMbl 15°C »oHe 1013 mbap m3/car 0,095 0,111 - -
a3 arbiMbl 15°C »xaHe 1013 mbap r/car - - 73 73
dopcyHKa MaHAepi KanbINTbl MaHapsb! YLUiH

G20 G25 G30 G30
a3 6acbiMbl (M6ap) 20 25 29 50
dopcyHka (MMm) 1,00 0,98 0,67 0,60
Bavnac ¢popcyHka (Mm) 0,32 0,32 0,32 0,32
Makcumanabl Kipic Kyatbl (KBT) 1,75 1,75 1,75 1,75
Makcumanabl Kipic Kyatsl MUH. (KBT) <0,35 <0,35 <0,9 <0,9
a3 arbiMbl 15°C »oHe 1013 mbap m3/caF 0,167 0,194 - -
a3 arbiMbl 15°C »kaHe 1013 mbap r/car - - 127 127

dopcyHKa MaHAEepi Y/IKeH HaHapFbl YLUiH (ONUUANDIK)

G20 G25 G30 G30
a3 6acbiMbl (Mbap) 20 25 29 50
dopcyHka (MMm) 1,15 1,28 0,85 0,78
Batnac ¢popcyHka (Mm) 0,39 0,39 0,39 0,39
Makcumanabl Kipic Kyatsl (KBT) 3 3 3 3
Makcumanabl Kipic Kyatbl MUH. (KBT) <0,50 <0,50 <1,3 <1,3
a3 afbiMbl 15°C »oaHe 1013 mbap m3/caF 0,286 0,333 - -
a3 arbiMbl 15°C »oHe 1013 mbap r/car - - 218 218
dopcyHKa MaHAEpPi MUHUBOK YLUiH (ONUUANBIK)

G20 G25 G30 G30
a3 GacbiMbl (Mbap) 20 25 29 50
dopcyHka (MMm) 1,03 1,04 0,68 0,60
Bavinac ¢popcyHka (Mm) 0,61 0,61 0,61 0,61
Makcumanasbl Kipic Kyatbl (KBT) 3,3 3,3 3,3 3,3
Makcumanabl Kipic Kyatbl MUH. (KBT) <1,55 <1,55 <1,55 <1,55
a3 afbiMbl 15°C »oaHe 1013 mbap m3/caF 0,314 0,366 - -
a3 arbiMbl 15°C »oHe 1013 mbap r/car - - 240 240
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MpaBuna TeXHUKU 6e30nacHOCTH

Mepea HauanoM MOHTaXKa U SKCMyaTauuu BHUMATENLHO U3yuuTe
PYKOBOZCTBO K BalleMy 31eKTponpuoopy.

anBeneHHble B IaHHOM PYKOBOACTBE NO MOHTa)XXy PUCYHKU
ABNAKOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMM.

Mpy HeBLINONIHEHUN UHCTPYKLUN, COAEPHALLUXCA B AaHHOM
pyKOBOACTBE, NPOU3BOANUTENb OCBOOOAAETCA OT BCAKOW
OTBETCTBEHHOCTH.

Bce onepauuu no ycTaHOBKe, HanaAKe U aganTauuu K Apyromy
BUAY rasa AONIMHbI NPOBOAUTBLCA CEPTUPULMPOBAHHBIM
cneuuan1McTom B COOTBETCTBMU CO BCEMU AeACTBYHOLLMMU
HOpMaMH ¥ 3aKOHOAATENbCTBOM, @ TaKe C NpeAnMcaHMAMU
MECTHBIX ra3o- U 3feKTPOCHaGHatoLUX KOMNaHWIA.

Ina agantauuMv npubopa K Apyromy BUAy rasa peKomeHgyem
CBA3aTbCA C HALWMM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Mepen nposegeHvem Nto6bIX AeHCTBUI HEO6XOAUMO NEPEKPbITh
nogady rasa v aNeKTPO3HePru1 K gqaHHomy anektTponpubopy.

JaHHbIv I'IpVI60p npeaHasHa4YyeH UCKNKUYUTeNbHO AnA 6bITOBOrO
MCNONb30BaHUA U HE MOXXeT NPUMEHATbCA B NPOMBbILUNIEHHbLIX UK
KOMMepYecKnx uenax. JaHHbI# I'IpM60p Henb3A yCTaHaBnBaTb Ha
AXTax UNu B aBTOKeMMnepax. rapaHTI/IH npoussoanTena
AEeNCTBUTENbHA TONBbKO B cny4yae ncnonb3oBaHuA an6opa no
Ha3Ha4eHuto.

[lepen Hayanom ycTaHOBKH

JaHHbIM Npubop OTHOCUTCA K TPETbEMY KNnaccy 3aLUuThl Mo
ctanzapty EN 30-1-1 ana rasoBbix NpMOOPOB: BCTPOEHHOE
obopyaoBaHue.

Mebenb, conpukacaroLanca ¢ BApOYHOW NaHEeNbHo, AOMKHA ObiTh
U3roToB/IeHa U3 HEBOCMIAMEHAOLLIMXCA MaTepuasos.
O6nNMLOBOYHBIE CNOUCTBIE MOKPLITUA U 3aKPENIAOLLMI UX KieW
LOMKHbI ObITb TEPMOCTOUKUMM.

LaHHbIM Npubop Henb3A ycTaHaBNMBaTb Haz XONoAUNbHUKAMM,
CTUpanbHBIMKM MallMHamMu, NOCYA0MOEYHLIMU MaLLMHaMKU U ApYrom
NnoJ06HOM TEXHUKOM.

NMogroToBKa mebenwu

MpoaenaiTe B CTONELLHWLE OTBEPCTUE HY)>KHBIX PA3MEPOB.

Mpubop cneayet ycTaHaBNMBATbL B COOTBETCTBUM C YKa3aHHbIMU
pasmMepamu. He aonyckaetca yctaHoBKa npuéopa Ha Kakux-nmoo
ApYrux npeameTax.

Mpv ycTaHOBKE 3NEKTPUYECKON MM KOMOMHUPOBAHHOW (rasoBble U
3NeKTPUYECKUe KOHPOPKM) BapoUHOM NaHenu 6e3 AyxoBoro wkada,
Heo6x0AMMO MOCTaBUTb MOA HEN NEPEropoaKy U3
HeBOCM/IaMeHAOLEerocA marepuana (Hanpumep, U3 metanna unu
daHepHoro nucta) Ha pacctoaHnn 10 MM OT OCHOBaHMA BapOYHOM
naHenu. Takum o6pasom AOCTYN K HWXHEeW YyacTu naHenu 6yaet
nepekpbIT.B cnyyae rasoBoi BapoUHOM NaHem Takxe
PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTL NEPETOPOAKY HA TOM XKE PaCCTOAHUM.

Ecnu cTtonelwHvua BbinonHeHa u3 AepeBa, I'IOKpOVITe NOBEPXHOCTb
cpesa cneunasnbHbiM repMeTuKom, uToObI 3aLLUTUTL €e OT AeNCTBUA
Bnaru.
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Mocne noakntoueHua npuéopa NpoBepbTE, COOTBETCTBYHOT MU
YCTaHOBKM Npubopa yCcnoB1AM B MecTe aKCryatauuy (Bua 1
AaBneHue rasa). 3aBoACKME YCTaHOBKM NpMBopa yKasaHbl Ha
STUKETKE WIM TUMOBOM Tabnuuke.

[aHHoe pyKOBOACTBO AeWCTBUTENBHO TONbKO B TOM Cllyyae, eciv Ha
npubope ykasaHo ycnosHoe 0603HauYEHWE COOTBETCTBYOLLIEN
cTpaHbl. Ecnn 06o3HauyeHre cTpaHbl Ha Npubope OTCyTCTBYET,
CreAlyeT UCMOoNb30BaTb PYKOBOZACTBO MO MOHTaXY, COAePKaLLee
HeoBXoAMMYIO ANA NepeHacTpoiku npuéopa MHGopmaLmo 06
YCNOBWAX NOAKMOYEHUA, AEHCTBUTENBHBIX B COOTBETCTBYHOLLIEH
cTpaHe.

JaHHbI npMBéop MOXHO yCTaHaBMBaTh TONIbKO B XOPOLLIO
npoBeTPMBaEMOM MeCTe, B COOTBETCTBUM C JENCTBYIOLLIMMU
HOPMaMM U MHCTPYKLMAMMU OTHOCUTENBHO BEHTUNIALMK NOMELLEHHIA.
JaHHbli npubop Henb3A NOACOEANHATL K ALIMOXOAY AnA 0TBOAA
ZIbIMOBBIX ra3os.

Kabenb nutaHnA HEOBXOAMMO 3aKPENUTb Ha TYMOe, UTOObI He
ZoMycKaTb €ro CONPUKOCHOBEHUA C HArpPEBaOLLMMUCA AETaNAMM
AYXOBOrO LWKada Unu BapouHOM naHenu.

Mpubopel, padoTaroLme oT INEeKTPoceTH, 00A3ATENBHO AOMKHbI ObITh
3a3eMsieHbl.

He npoBoauTe HUKaKWMX AEUCTBUIM B cCepeanHe BapOYHOW NaHesu.
Ecnu 310 HE06X0AMMO, CBAXKUTECH C HALLMM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Mpu MOHTa)Ke BapOUYHO# NaHenu Hag AyXOBbiM LLUKAdOM JyXOBOM
WKadp AOMKEH UMETb QYHKLMIO NMPUHYAUTENBHON BEHTUNALMK.
MpoBepbTe pasmepbl AyXOBOro LWKada Mo PyKOBOACTBY MO MOHTAKY.

Mpun MoHTaXke BLITAXKM HeoBXxoAnMO cobntoaaTth yKasaHuA B
PYKOBOACTBE MO MOHTa)XKy U 06A3aTENbHO BbIAEPIKMBATbL
MWHUMAanbHOE pacctoaHne 650 MM A0 BapOYHOM NaHenun no
BEPTUKaIbHOW OCM.

48049042




PacctofHue O6o03HaueHue

A PaccTtoAHre mexay npuéopom 1 BEPTUKANBbHOM
NOBEPXHOCTbIO crnpasa

B PaccTtofaHre mexay npMéopom 1 BEPTUKANbHOM
NOBEPXHOCTbIO cnesa

C PaccTtoaHue Mexay npMbopoM 1 BepTUKaNbHOW

NOBEpPXHOCTbIO C3aaun

MoHTax npubopa

YKasaHue: [1py ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu UCnonb3ymnre
3aLUNUTHBIE NEpYaTKM.

CHUMMUTE pEeLLeTKU, PYUKH, KPLILLKKU FOPENOK U KOpryca ropenok.

OCTOpOXKHO NepeBepHUTE NPUBOP U YNIOXKUTE Ero Ha MArKoe
nonoteHue. MNpu aTom cneauTe 3a TeM, YTOObI HE MOBPEANTL AeTanu
CUCTEeMbI NopKura.

BxoaALlan B KOMMNEKT BapOYHOM NaHENM KneALlancA Npoknaaka
npeaoTepallaeT noatekaHue. Haknelite ee Ha cToneLuHuuy no
KOHTYpy OTBEPCTWA ANA BapouyHon naHenu. OHa AomKHA NPOXoAUTb
no Kparto BbIpesa.

BHumaHue!

u Bbl MOXeTe nocTaBnTb NpUBop Mexay ABYMA HaXOAALLMMMUCA
PAAOM BEPTUKABbHBIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep, D u F unn E v
F.

m OnHako Bbl He Mo)KeTe noctaBuTb NPUBOP Mexay AByMA
pacnonoXeHHbIMW APYyr NPOTUB ApYyra BePTUKaNbHLIMK
noBepxHocTAMM, Hanpumep, D n E.

lMpu ycTaHOBKe BCTpaMBaeMom NiuTbl cobntofaniTe paccToAHuA,
yKasaHHble B Tabnuue HUXe .

YKazaHue: YuuTbiBaiTe AaHHbIE U3 TaBNULbI HUXKe, yKasaHHble AnA
Ballero Tvna npuéopa.

Tun npubopa MuHumanb- MuHumanb-  MuHuManb-

Hoe pac- Hoe paccTof- Hoe paccTofi-
cTtofiHWe A  Hue B (mm) Hue C (Mm)
(Mm)

Mspenua ¢ sapou- 100 60 50

HOM NaHenblo 13

cTekna

M3pnenua c Bapou- 100 80 50

HOW NaHenbto 13
cranv/c amane-
BbIM MOKPbITUEM

UTo06bl 3aKpenuTb BAPOUHYto naHesb B Tymoe:

1. BosbMuTe 13 naketa c NPUHaANEe>XXHOCTAMU 3aXKUMbl U TDUBUHTUTE
UX B NOKa3aHHOM Ha PUCYHKE MONOXEHUH TaK, YTOOLI OHW MOTU
cBoO0OHO BpallaTbeA.

2. BcTaBbTe BapoYHyto NaHenb B NOArOTOB/IEHHOE OTBEPCTHE U
BLIPOBHAWTE ee.

Ha)kmuTe Ha Kpaa naHenw Tak, ytobbl BapoyHan naHesnb onepnach
Ha Kpai CToneLH1UbI Mo BCeMy NepuMeTpy.

3. Pa3BepHVITe 32KNMbl U TYro 3aTAHUTE UX.
[Mono)keHne 3aXXMMOB 3aBUCUT OT TOMLLMHBI CTONELUHUUEI.

3anpeu.laeTCF| npuknenBatb I'IpVI60p K cTonewHuue ¢ noMoLLbo
CUNUKOHA.



YcTaHoBKa npubopa

PaccroAHune Mexay BEpXHUM KpaeM MNnUTbl K HWKHUM Kpaem
BbITAXXKW AO/MHKHO COOTBETCTBOBATb YKa3aHUAM npoussoanTena
BbITAXKH.

Cneaute 3a 1em, yTOOLI HEe CABUHYTb I'IpMﬁOp nocne yCtaHOBKH.

B npouecce akcnnyatauuu aHo npubopa HarpesaetcA. [oatomy
Mbl PEKOMEHAYEeM YCTaHOBWTb 3aLLMTHYHO NNACTUHY Ha npubop
CHU3Yy.

JlemoHTaX BapoUyHOM naHenu

OTcoeanHnTe NPMOOP OT 3NIEKTPOCETH 1 OT rasonpPoBoAa.

650 450

==\ ==\ W

max.150 min.10

OTprTVITe BUHTbI 3aXXMMOB 1 MOBTOPUTE ZeNCTBUA, BbINOJIHEHHbIE BO
BpemMA MOHTa)ka, B OépaTHOM nopAaake.

MoHTaX, NOAKJIFOUEHUE K rasy U 3aNeKTPOoCeTH

MogknrouyeHue rasa

MoakntoueHne JOMKHO OCYLLECTBNATLCA TONbKO CNELManMcTom ¢
ZI0MYCKOM WU NULEH3UPOBaHHLIM COTPYAHUKOM CEPBUCHOM CNy»KObl
B COOTBETCTBUM C YKasaHWAMM, AaHHbIMK B "PyKkoBoAacTBe no
MOHTaXxy".

Jnsa nMueH3MpoBaHHOro cneyuanucTa unn CepBUCHOM cnym o

BHumaHue!

YcTaHoBKM AnA aToro npuéopa ykasaHbl Ha TMNoBOM Tabnnuke Ha
3aaHel cTeHKe npubopa. Bua rasa, Ha KOTOpbIA HACTPOEH AaHHbIN
npubop, oTMeueH 3BE3A0UKON (*).

Ecnv cumBson 3BE304KM pacnonoxeH paaom ¢ Haanuceto NG, 1o
3HauMT, 4TO NPUBOP HACTPOEH Ha NPUPOAHLIN ras, PAAOM C
Haanucbto LPG - Ha CMKeHHbIN ras.

BHumaHue!

Mepea noakntoueHrem npubopa NpoBepbTe, COOTBETCTBYHOT /iU
YCNOBMWA NOAKIIOYEHNUA HA MecTe (BUA M AaBNEHWe ra3a) HacTpoikam
npubopa. Ecnv HacTpoitku npubopa TpebyeTcA U3MeHUTb, TO
cneaymnte yKkasaHuaM, AaHHbIM B "PyKOBOACTBE MO MOHTaXKy".

BHumaHue!

3T10T NpMOOP He NOAKIOYEH K 0TBOAY AbIMOBbIX razoB. OH JOMKeH
ObITb MOAKMIOUYEH B COOTBETCTBUM C NpeanucaHMAMMU Mo MOHTaXKY U
BBEZIeH B 3Kcnnyartaumto. He nogkntouaite npubop K AbIMOXo4y.
JomxHbl BbITb COOMIOAEHbI BCE HOPMbI BEHTUNALIUK.

BHumaHue!

MoakntoueHne rasa AOMKHO OCYLLECTBAATLCA CTAUMOHAPHO (T. €. He
yepes BPeMEHHbIENOAKOUEHNA) UMK Yepes crielnasbHbli
6e3onacHbli rasoBbIi LLINAHT.

BHumaHue!

Ecnu ucnonbayetca 6e3onacHbli rasoBbli LNaHr, yéeanTech YTo OH
He 3allemMneH 1 He caasneH. LLnaHr He aomxeH conpukacarbea ¢
ropAYer NOBEPXHOCTLIO.

BHumaHue!
CoefiMHeHWE JOMKHO UMETb NIErKO AOCTYMHbIN 3aNOpHbIA KpaH.
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MpaBuna TexHuKn 6e3onacHOCTH

HomuHanbHble 3HaYeHUA AaBneHuA Npu aKcnayarauum npubopa
cocTaBnAlT

anA npupoaHoro rasa (G20) 20 mbap, ana npupoaHoro rasa (G25)
25 mbap, AnA cxxwxKeHHoro rasa (G30) 30 M6ap, ANA CHHUKEHHOTO
rasa (G31) 37 m6ap. CobntofainTe ykasaHHble 3HaYeHUA AaBeHun
npu aKcnnyaTauun npubopa. Bee aaHHbIe HA TMNOBOW Tabnuuke
npubopa NPUBOAATCA C YUYETOM BhlLLeyKas3aHHbIX 3HaYEeHUI
nAasnexua. [ponssoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
NoCneACTBUA UM PUCK, CBA3AHHbIE C BKCnyaTauven npubopa ¢
HeAoMNyCTUMbIMU 3HAUYEHUAMM AABNEHUA.

A HecooTeeTtcTBylOLlCE NaBNeHWe ra3a B
rasopacnpefaenurenbHoun ceTu!

Ecnu naBnexue rasa ana npupoaHoro rasa (G20) Bbille Yem

25 mbap, ana npupogHoro rasa (G25) Beiwe yem 30 mbap, ana
CXKMKeHHoro rasa (G30) Bbille Yem 36 MOap, ANA CHKUXKEHHOrO rasa
(G31) Bbiwe yem 45 mbap, B LuenAax 6e30nacHOCTH yCTaHOBUTE Ha
npubop NOAXOAALLMI perynATop AaBneHus rasa. MNoaknoyexue,
TexoBcny)KuBaH1e U HACTPOWKa perynatopa AaBieHWA rada JoMKHbI
BbINONHATLCA KBAMPUUMPOBAHHLIM CNELUanMCTOM, UMEIOLLMM Ha
3T0 paspelleHue. Ecnu Bbl He 3HaeTe, Kakoe AaBneHWe B
rasopacnpeaenuTensHoi CETU B BalleM [OME, YTOUHWUTE ero B
MECTHOW rasoBoi cny»6e.

HeucnpaBHOCTU CUCTEMbI rasocHabeHua/
3anax rasa

Ecnu Bbl no4vyyBCTBOBaNM 3anax rasa unu 06Hapy>+(mnw
HeucnpaBHOCTb B CUCTEME FaSOCHaé)'KeHMH, Heob6XoauMo:

A NoPAOK AEMCTBUMN B CITYYAE, ECSIU Bbl
MOYYBCTBOBAIU 3AMAX FA3A!

YTeuka rasza MoX<eT NpuBeCTU K B3PbIBY.

Ecnu Bbl nOHyBCTBOBanM 3anax ra3a uJnuv 3ameTuinu
HeucnpaBHOCTb Ha rasonpoBsone, cneanyer:

cpasy e NepeKpbITb NoAady rasa unu 3aKpbiTe BEHTUIb ra30BOro0
6annoHa,

Cpasy e 3aTtyLunTb OTKprTbIﬁ OroOHb M NOTYLWNTb CUrapeThl,



He BK/toYaTb OCBETUTENbHBIE U 3NEKTPOOLITOBbLIE NPUOOPEI, HE
BbIHUMATb LUTENCENbHbIE BUIKM U3 PO3ETOK, He NONb3oBaThCA B
MOMeLLEHUM CTaLMOHAPHBIM UM MOBUIbHLIM TENE(OHOM,

OTKPbITb OKHA W XOPOLLO NPOBETPUTL NOMELLEHHE,
MO3BOHWTL B CEPBUCHYIO UMK Fa30BYLO CNy»KOy.

MoaxknroueHue K JIeKTpoCceTHu

BHumaHue!

JoBepbTe ycTaHOBKY npubopa cneunanuctam CEPBUCHOM Cy»Obl.
Jna noaxkntoueHna HeOHBX0AMMO HanMuMe NpeaoxpaHuTena Ha
16 A. Mpubop paccuunTaH Ha HanpmAXeHue anekTpocetv 220-240 B.

Mpu nageHun HanpaxeHua anekTpocetn HWxe 180 B nepectaér
DYHKLMOHMPOBATh 3NEKTPUYECKMIA MOAMKMT.

Ha HencnpaBHOCTHU, BO3HUKLLME U3-3a HENPaBUIILHOMO
NOAKMoYEHUA Npudopa, rapaHTUA He pacnpoCTpaHAETCA.

JnA 3ameHbl NOBPEXXAEHHOro CETEBOro kabena obpartutech K
U3roTOBUTENIO, B €r0 CEPBUCHYIO CRY>KOY N K
KBaNMOULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

Ina cepBUCHON cnym6bl

BHumaHue!

MoakntoyeHre npuéopa K SNEKTPOCETU LOMKHO BbINOHATLCA TOMBKO
CMeunanucToM cepTMdULMPOBAHHON CEPBUCHOM CyXObl.
CobntogaiTte npeanucaHnA MECTHOTO NPeANPUATHA Mo
3/1eKTPOCHABKEHMIO.

BHumaHue!

MoakntoueHne npubopa AOMKHO BLINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
napameTpamMu, yKazaHHbIMU Ha TUMOBOW TabrnuKe.

BHumaHue!

Hanps»xeHve B ceTh AOMKHO COOTBETCTBOBATb 3HAYEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha 3TUKETKe WK TUMOBOK TabnuuKe.

Tunbl NOAKFOYEHUU

JlaHHble yKkasaHuA AeiCTBUTENbHEI TONbKO ANA YCTaHOBKU nNpubopa B
CTpaHax, yKasaHHbIX Ha TUMOBOM Tabnuuke.

YkasaHue: Ecnv npubop yctaHaBnMBaeTcA, NOAKIYaETCA U
UCMoNb3yeTcA B CTPaHe, He YKasaHHOM Ha TUMOBOM Tabnuyke,
cneayeT UCnonb3oBaTh PYKOBOACTBO MO MOHTaXKY U NMOAKIHOUEHHIO,
cozep)Kalllyto MHpopMaLMIO 00 YCNOBUAX NOAKIHOYEHUA,
AENCTBUTENBHBIX B COOTBETCTBYHOLLEH CTPaHe.

MoakntoyeHue K rasy A0MKHO ObiTb OCYLLECTBNIEHO TaKUM 06pPa3oMm,
yToObI 6bIN CBOBOAHLIN AOCTYN K 3aNMOPHOMY KpaHy.

NMoaxknroueHue npupoaHoro rasa (NG)

Mpu ncnonb3oBaHuu npupoaHoro rasa (NG) noakntoueHve
OCYLLECTBNAETCA C NMOMOLLBIO ra3oBoW TPy6bl Mnu 6esonacHoro
rasoBoro LunaHra ¢ pe3s6oBbIMU COEAMHEHNAMM HA 060MX KOHLAX.

@ max.
ﬁ 12,4 %

YcTaHoBWTe ra3oByto TpyOy unv 6e3onacHbli ra3oBbIi LNaHT ¢
pe3bBoBbLIM COEAMHEHUEM (KoY Ha 24) Y HOBbIM YTIOTHUTENEM Ha
COEZIMHUTENBHOM 3N1EMEHTE U MIIOTHO 3aTAHUTE.

BHumaHue!

MoAakntoueHne K 3NeKTPOCeTU OMKHO ObiTb BbINOHEHO B
COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLUMMU NpeanucaHnamMn. PoseTka aomxHa
6bITb NIerkofocTynHa, YTobbl NpMBOp B cnyyae HEOBX0AMMOCTH
MOXHO BblNI0 BLICTPO OTKOUUTL OT 3IEKTPOCETH.

BHumaHue!

JomkeH ObITb YCTaHOBEH BbIKNtOYaTENb C PasMbIKaHUEM BCEX
MoJHOCOB.

BHumaHue!

Hukoraa He ucnonb3ynte YANUHWUTENN U TPOUHUKM.

BHumaHue!

B uenAx 6e3onacHOCTU paspeluaeTcA NoaKIYaTb 3ToT npudop
TOJSIbKO K 3NIEKTPUYECKOW CETU C 3a3emMneHnem. Ecnu poseTka c
3a3eMJIEHUEM He COOTBETCTBYET NpeanucaH1aAM, 3alluTa ot
NOPaXKEHWUA INEKTPUYECKUM TOKOM He rapaHTupyeTcs.
BHumaHue!

AnA noakntoyeHnA npubopa cneayeT Ucrnonb3oBaTh kabesnb
tmna H 05 W-F unu apyroi aHanormyHbli kabenb.

MoaknioueHne ana moaenen ¢ cetesbiM Kabenem 6e3 BUNKK
(onumA):

BHumaHue!

MpuBopbl ¢ TPEXNOMCHBIMU KabenAMU AOMKHbI UMETb 3a3eMIIeHue.

CoenuHuTe XMunbl C ceTeBbIM Kabenem B COOTBETCTBUM CO
cneayroLLen LBETOBON MapKUPOBKON:

3eneHblin/»KenTbli 3azemneHne @

CuHun Hentpanb

KopuyHeBbIi dasza

Mpu Heo6X0AMMOCTH 3aMeHbI ceTeBoro kabena: MNMoacoeanHuTe
kabenb K Npubopy B COOTBETCTBUM C INIEKTPUYECKOWH CXEMOM.

Mocne BbINONHEHMA NOAKMIOYEHUA NPOBEANTE NPOBEPKY
repmeTnyHocTu. CMm. rnasy «[TpoBepKa repmMeTUHHOCTH».

YKasaHue: [1na noZknoyeHna npubopa Ucnonbayite
AMHAMOMETPUYECKNH KoY.

@ max.
12,4 %

$%.\ /*©+

YKasaHue: Ecnu Tpebyetca UMNMHAPHUYECKOe CoeanHeHue,
3aMeHUTE YCTaHOB/EHHbI Ha 3aBOAE 3AXKMM Ha LMAMHAPUYECKH
32)KUM U3 KOMMNEKTA MPUHAANEKHOCTEN.
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JonycTumbie TUNbI NOAKNIOYEHUI NPUPOAHOrO rasa no cTpaHam:

CtpaHa EN 10226 R'2 EN ISO 228 G'/2
(TS 61-210 EN (TS EN ISO 228
10226 R'2) G'%2)
AT  AsctpunA X
BE bBenbrua X
CH LWsewuapua X
DE TlepmaHnuAa X
ES  WcnaHua X X
FR  ®paHuma X
GR T[peuwmn X
IT Utanua X X
NL  Huaepnanabl X
PT  Moptyranua X X
HR  Xopsartua X
SL  CnoBenua X
XS  Cepbua X
TR  Typuua X X
PL  Monbwa X X
RO  PymbiHWA X X
AE  OA3 X
ZA  IOxHas Adpuka X
HU  Benrpua X
RU  Poccun X
GB  AHraua X

MoaknroueHue cxumeHHoro rasa (LPG)

BHumaHue!
CobniopaiTte TpeboBaHuA, [EUCTBYIOLLME B BaLLEN CTpaHe.

Mpu ncnonbsoBaHun CxxmkeHHoro rasa (LPG) ero noaxkntoueHve
OCYLLIECTBJIAETCA C MOMOLLbIO ra30BOrO0 LWAAHra MM CTaunoHapHOro
COeZIMHEeHVA.

BarkHO yunTbIBaTHL NPU UCMONL30BAHWM ra30BOrO LUNaHra:
MUcnonbayiite 6e30nacHbii UK NIacTUKOBLIN ra30BbIi LUNaHm
(anameTp 8 Mm).

LLInaHr AomkeH BbiTb 3apUKCHPOBaH B MECTe MOAKIIOYEHUA C
NMOMOLLIbIO MOAXOAALLEro 3NeMeHTa KpenneHua (Hanpumep,
XOMYTa).

LLInaHr AomKeH OblTb KOPOTKUM M aBCONOTHO rePMETUYHbBIM.
[nvHa wnaHra He oMKHa npeBbilwate Makc. 1,5 M. Cobniogaite
[IeACTBYIOLLME AUPEKTUBSI.

3ameHaAiiTe rasoBbIi LUNaHr He pexxe oaHOoro pasa B roa.

YcTaHoBuMTe 6e30nacHbIi ra3oBbli LaHT U MAOTHO 3aTAHUTE MYyTEM
BBOpauYMBaHUA pe3bOOBOro COEAMHEHUA UK C MOMOLLbIO 3aXKUMHOM
CKOObl.

Mocne BbINONHEHWA NOAKNOUYEHUA NPOBEAUTE NPOBEPKY
repMeTMyHocTU. CM. rnaBy «[poBepKa repMeTUUHOCTU.

LPG:G30,G31

lNepeHacTponKa Ha Apyrov BUA rasa

Mepbl NpeAOCTOPOMHOCTH

Mepesoa nprubopa Ha Apyroi BUA rasa MOMeT BbiTb
OCYLLECTBJIEH TONbKO CNEeLUanucTomM B COOTBETCTBUM C
YKasaHWAMW AaHHOTO PYKOBOACTBA.

HenpaBunbHOe NnoaKntoUeH1e U ycTaHOBKa NapamMeTpoB MOTyT
cTaTb NPUUMHON CepPbesHbIX NoBpemaeHnn npubopa.
Mpoussoautens npubopa He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
noepemaeHna nogobHoro poaa.

ObpaluaiTe, noxanyicra, BHUMaH1e Ha CUMBOJIbI, YKa3aHHble Ha
TMnoBou Tabnuuke. Mpu oTcyTCTBMM CUMBONA, 0603HavatoLero Baly
CTpaHy, NpuaepXXuBaiTeCh Npu BbINOIHEHUU YCTAHOBOK
npeanvcaHui, aencTeytolimnx B Bawwein ctpane.
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Mepes MOHTa)KOM NprGopa OCBEAOMUTECH O BUAE W AaBNEHUM rasa
MeCTHOM rasoBoi ceTu. [Mepea 3anyckom npubopa y6eanTech B TOM,
UTO BCE YCTAHOBKM Bbii BbINOMHEHbI BEPHO.

CobntoaaiiTe peroHansHble U MeXAYHapPOAHbLIE MOMOKEHWA 1
TpeboBaHuA.

Bca nHdopmauma o napameTpax NoAKNOYEHUA COAEPIKUTCA Ha
TUMNOBOW TaBnnuKe Ha HWXHel cTopoHe npubopa.

BHecuTte aaHHble B cneaytoLlyto Tabnuuy:

Homep usaenua (Homep E),

3aBoackov Homep (FD),

BHecuTe aaHHble 06 ycTaHOBKax ANA BUAA rasa/naBneHud rasa
3aBOAa-U3roTOBUTENA, @ TaKkXKe 06 ycTaHoBKax AnA BUAA rasa/
[aBneHuA rasa, AeMCTBYIOLLIMX NOCNe nepesoja Ha Apyrov BuA rasa,
B CNeAyHoLLyto HWKe Tadnuuy.



Homep E Homep FD

CepsucHan cnyx6a®

Bwa rasa/naeneHue rasa
JaHHble Ha TMNoBoi Tabnuuke

Bua rasa/naBneHue rasa

JaHHble nocne nepesoda Ha aApy-
ron Buj rasa

(*) CoeanHUTENbHbIA 3N1IeMeHT Ansa
NPUPOAHOro rasa

(NG: G20, G25)
TS 61-210 EN 10226 R'/2
EN 10226 R"2

M3MeHeHWUA ycTaHOBOK Npubopa, a TakyKe BUA NOAKMOUYEHUA UMEIOT
Ba)KHOE 3HauYeHWe AnA 6e30nacHOCTH IKCnyaTaumm.

MepeBoa Ha apyron BUA rasa
[a3oBbIV wTyuep noanexut samMmeHe.
DOPCYHKM ropesnoK noanexar 3ameHe.
B saBucumocTtu ot YCTaHOBOK rasa, BbIlNOJIHEHHbIX Ha 3aBoje-

nsrotoBuTesne, 6GannacHble XUKNepbl KPaHOB FOPENoK AONKHbI
ObITb 3aMEHEHbI U BBEPHYTHI A0 ynopa.
Lindpbl Ha hopcyHkax nokasbeiBatoT ux anameTtp. bonee
noApoOHY0 MHMOPMaLMIO O NOAXOAALMX AnA Npudopa Buaax rasa
N COOTBETCTBYIOLLMX POPCYHKAX ra3oBblX FOPEIOK MOXHO HalTn B
pasgene «TexHU4eCcKne XapakTepucTukm — [as».

Mocne nepeBoaa Ha ApYroi BuA rasa

Mocne nepeBoaa Ha Apyrov BUA rasa cneayet BbiNoNHNUTb
NpPOBEpKy repMeTnyHoCTU. [nA atoro cm. pasaen «[posepka
repMeTUYHOCTM».

Mocne nepeBoaa Ha Apyrov BUZA rasa cneayert NpoBepuTb
ropexue. [inA atoro cM. pasaen «[paBunbHOe ropeHne».
BnuwmTte HOBLIM BUA rasa v HOBOe AaBreHue rasa B Tabnuuy. Ana
3TOro cM. pasaen «Mepbl IPefOCTOPOXKHOCTU» .

BHumaHue!

[Mocne nepeHacTporKkK Ha ApPYrov BUA rasa cneayeT HakneuTb
HaKnelKy ¢ JaHHbIMKU O BME rasa v 3BE3404KON Ha
npeaycMOTPEHHOE MECTO Ha TUMOBOM TaBNnuKe C HaAMUChIO
COBNMIOOATb OBA3ATENbHO.

JeTanu ansa nepeHacTpoOWKKU Ha ApPYron BUA
rasa

Hwke npeacTaBneHbl 306paxeHnA aetanei, HEOBXOAUMBIX ANA
nepeHacTporKK Ha Apyroi BUA rasa.

[nA onpeaeneHnA BepHbIX NapameTpoB GOPCYHOK CM. Tabnuuy
«TexHUYeCcKne XapaKTEPUCTHUKHU - ras».

Bceraa ncnonb3yite HOBbIN YNNOTHUTENb.

CoeﬂMHMTeﬂbele QNieMeHTbl ANnA NOAKNKYeHUA rasa MoryTt
pasnuyatbCcA B 3aBUCUMOCTH OT BUAA rasa v AeNCTBYIOLLMX B CTpaHe
TpeboBaHui.

(*) Bes naHHbIX AeTanen 3anpeLLaeTcaA BbIMONHATL NOAKOYEHNE
rasa.

(*) CoeanHUTENbHbIA 3N1IeMeHT Ansa
NPUPOAHOro rasa

(NG: G20, G25)
TS EN ISO 228 G2
EN ISO 228 G'/2

(*) CoeanHUTENbHbIA aNeMeHT Ana
CHUeHHoro rasa (LPG: G30, G31)

Pe3sb6oBoe coeiMHeHHe

BannacHbIi MUKNEp

DopCcyHKa ropenku

(*) YnnoTHuTenb

I'IepeBo.q npuéopa C NpUpoAaHOro rasa Ha
CXUXeHHbIU ra3 (LPG)

Mpv nepeHacTpolike npudopa c npupoaHoro rasa (NG: G20, G25) Ha
CXMKeHHbIK ra3 (LPG: G30, G31):

3ameHuTe NepexoHUK AnA NPUPOAHOro rasa Ha npubope Tpy6KoM
ANA NOAKITIOYEHUA CIKUKEHHOTO rasa.

CHauana ocnabbTe 6e3onacHbli rasoBbli LLNAHT UK ra30BYHO
Tpyby v oTcoeamnHWTe OT npubopa.

[nA aToro otcoeanHUTe rasoyto TpyBy unu pesb6oBoe
coeznHeHne 6e30nacHoOro ra3oBoro wnaHra (K4 Ha 24) ot
COEAMHUTENBHOrO dN1eMeHTa ANA NOAKMIUEHUA rasa
(ynepmuBanTe Knrouom Ha 18). Puc. 1.

CHuUMUTE COEMHUTENbHBIV 3NeMeHT (YaepHuBanTe Knrovom Ha 13) ¢
pe3bBOBOro CoeIMHEHNUA ra3oBoro WnaHra npubéopa (Kntod Ha 24). Puc.
2.

\

@{g
g2

Mpu ucnonb3oBaHun CxxmMxkeHHoro rasa (LPG) ero noakntoueHue
OCYLLeCTB/AETCA C NMOMOLLbIO Fa30BOrO LUAAHra MK CTaunoHapHOM
TPyObl.

Bno)xute HOBLIM yNNOTHUTENb B COEANHUTENBHbIA NEMEHT.
CneavTe 3a NpaBUibHLIM NMONOXEHUEM YNNOTHUTENA.

YcTaHoBUTE COEANHUTENBHBIN 3NEMEHT (YAEPHUBANTE KITFOUOM
Ha 13) B pe3b60BOe CoeanHEHWE rasoBoro LwnaHra npudopa (Knoy
Ha 24).

YcTaHoBuTe 6e30MacHbli ra3oBbli LAHT M MIOTHO 3aTAHUTE NYTEM

BBOpaunBaH1A Pe3bBOBOro COeAMHEHMA UK C NOMOLLbIO
32KUMHOW CKOObI.

MpoBepbTe repmMeTMUHOCT, CM. rnaBy «lpoBepka
repMeTu4HocTM». OTKPOMTE rasoBbli KpaH.
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Ykasanue: [1na nepesoaa Ha APYyron BuA rasa cneayet
“cnonb3oBaTb AMHAMOMETPUYECKHUH KoY.

MepeHacTporiika Nnpubopa co CHHUIKEHHOro rasa
Ha NPUPOAHbIN ras

MNpu nepeHacTpoiike npubopa co crxmxerHoro rasa (NG: G20, G25)
Ha npupoaHsii ras (LPG: G30, G31):

Mpu ucnonbsoBaHun npupoaHoro rasa (NG) noaxkniouerue
OCYLLECTBIAETCA C NMOMOLLbIO ra3oBoi TPyObl unu GesonacHoro
rasoBoro LunaHra ¢ pe3s00BbIMU COEAUHEHUAMM Ha 000MX KOHLIAX.

u 3ameHuTe TPyOKy NMOAKMUYEHHUA rasa Ha NpMBope NEPEXOAHUKOM
ZnA npupoaHoro rasa. CHauyana ocnabbte pe3bboBoe CoeanHeHUe
6e30nacHOro ra3oBoro LaHra (Mpy HanMumm) UK 3aXKUMHYHo
ckoBy 1 oTcoeaunHuTe ot npubopa. Puc. 1.

CH/MMTE COeANHUTENbHBIN 3NeMeHT (yAepuBanTe Knrouom Ha 13) ¢
pe3bB0BOro CoeAAMHEHUA ra30BOro WhnaHra npuéopa (Kiou Ha 24). Puc.

u Brno)xute HoBbIN YNNOTHUTEND B COEANHWUTENBHBINA 3NEMEHT.
Cneaute 3a NpaBuibHLIM MONIOXEHWEM YMIOTHUTENA.

m YCTaHOBUTE COEAMHUTENBHBIN ANEMEHT (YAepHUBaANTE KIHOUOM
Ha 13) B pe3b60B0O€e CoeanHEHWE ra3oBoro LWnaHra npubéopa (Knrou
Ha 24).

m YcTaHoBuTe rasoByto TpyOy unn 6e3onacHbIi ra3oBbIi LLNAHT C

pe3bB0oBLIM COeAMHEHWEM (K04 Ha 24) U HOBBLIM YMIOTHUATENEM
Ha COeANHUTENbHOM 3NIEMEHTE U MJIOTHO 3aTAHMUTE.

m [lpoBepbTe repMeTUUHOCTb, CM. rnaBy «[poBepka
repmeTUyHoCTU». OTKpOWTE rasoBbli KpaH.

YkasaHue: [1na nepesoaa Ha APYron BuA rasa cneayet
MCnonb30BaTh AMHAMOMETPUYECKUI KoY.

o [20-25
SEC \g &

W
8 )|-5| [NG:G20,G25]

\

3ameHa conen ropenok

Mocne 3aMeHbl ra3oBoro LWTyLepa Ha npuéope npu nepesose Ha
Zpyroi BuA rasa Heo6xoAMMO 3aMeHUTb BCe cora ropenok. Ana
3TOr0 HY)XHO BLINOMHWTL CredytoLlee:

1. YcTaHoBwWTE BCE PErynAaTopbl HA NaHenu ynpasfieHWA B NONOXeHUe
«BbIKJ1».

3
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2.MNepekpowTe noaady rasa.
3. CHUMUTe peLLéTKy AnA NocyAbl U AeTanu ropenky.

4. CHMUMUTE conna ropenok (LLECTUrPaHHbIN KoY C pacTBOPOM Ha 7
MM).

5. inA onpesenexus conen ropenku cMm. Tabnuuy B pasaene
«TexHnyecKune xapakTepucTkn — Mas».
BcTaBbTe HoBble POPCYHKM B COOTBETCTBYIOLLME FOPESKH.

Mocne 3ameHbl GOPCYHOK BbIMOHATE NPOBEPKY repMeTUyHOCTH. OnA
aToro cMm. pasfen «lpoBepka repmMeTUYHOCTH ».

** OnuuA: encTBuTenbHa TONbKO ANA HEKOTOPLIX MOAENEN.

YKasaHue: [1nA BapouHbIX NaHenemn, ocHaléHHbIx ropenkon Wok ;




PerynupoBKa unu sameHa 6annacHbix
UKNnepoB

BainacHble »UKnepbl NpeiHasHaueHbl AnA PerynupoBKH
MWHUMasbHOM BbICOThI MIAMEHN FOPesiokK.

MoaroTtoBKa
[Mepekpoiite nogauvy rasa.
A OnacHocTb yaapa Tokom!

OtcoeanHnTe NprOOpP OT ANEKTPOCETU.

1. YcTaHoBHTE BCe perynAaTopbl MOLLHOCTM HA NaHeNu ynpaeneHus B
nonoxkexve «BblKJ1».

2. OCTOPOXKHO OTTAHUTE BCE PYUYKW BBEPX.

PerynupoBka unu sameHa 6aiinacHbix UKNEPOB Npu nepesoae
C NPUPOAHOrO ra3a Ha CXUMKEHHbIN ras:

Jna moAaenen ¢ NPAMbIM AOCTYNOM K 6ainacHbIM MUKNépam
(onuwuAa):

3atAHuTe BarnacHble XWUKNEPbl Yepes CNMBHbIE OTBEPCTUA B
BapO4YHOM NaHenun 4o ynopa.

PerynupoBka 6ainacHbix XXWKNEPOB ropesiok BO3MOXHa Yepes
CNMBHbIE OTBEPCTHUA, KOTOPblE CTAHOBATCA BUAHbI NOC/E CHATUA
pyYeK nepekntoyartenen ¢ naHenu ynpasneHua. [nA atoro sBeaunte
oTBEpTKY ( Ne 2) ¢ nnock1um nessrem yepes CrMBHbIE OTBEPCTUA
(cneawte, yToBbl NPU STOM HE NOBPEAUTL Kabenu) 1 3atAHUTe
BaiinacHble XXMKNEpPbI A0 yropa.

-

Ina moaenen 6e3 npAMoro AocTyna K 6ainacHbIM MUKNépam
(onumA):

LnA nonyyeHuA AocTyna Kk 6ainacHbIM KUKNépam cneayeT CHATb
BapOUYHyto naHenb. CM. raBy «[JeMOHTaK BAPOUHON naHenu».

Mocne AemMoHTaXka BapoOYHOM NaHenm CHUMKUTE BNIOK NoKura Ha
rasoBblX KpaHax.

Mocne aToro Heo6xoAUMO 3aTAHYTL A0 ynopa GainacHbIe XXUKNEpPHbI.

S
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3ateM cHoBa ycTaHOBUTE BNOK MOKMIa U BAPOUHYIO NaHenb, Kak
On1caHo B rnaee «YCTaHOBKa BapOYHOM NaHenmn».

o1 [J]
| Y

PerynupoBka unu sameHa 6ainacHbiX MUKNEPOB Npu nepesoe
CO CUKEHHOro rasa Ha NPUPOAHbIN ras:

Heo6x0AMMO 3aMeHUTb Bece BainacHble XXUknépsl npuéopa. Cm.
rnaey «[JeMOHTa)K BapOYHOW naHenm».

Mocne AeMoOHTa)ka BapOYHOW NaHenn CHUMUTE BIOK noaxkura.
Mocne aToro Heo6X0AMMO BbINOMHWUTL JENCTBUA, ONUCAHHLIE B rNaBe
«3ameHa HarnacHbIX XHUKNEPOB».

3arem cHoBa yCTaHOBWTE BIOK NoAXKUra U BbINONHUTE AEUCTBHA,
onucaHHble B rnaBe «YCTaHOBKa BAPOYHOW MaHEeNn».

JleMOHTaXX BapO4YHOM NaHenu

1. CHUMUTe peLLeTKy AnA NocyAbl, PYyYKU 1 JETaNN rOpenokK.

2. BbIBepHI/ITe BUHTbI KpEenneHUA ropesiok K BaquHOVI naHenu.

S

(B2

3. Mozaenwu ¢ anektpuyeckoi koHpopko#n (onuwma): MNMocne
BblIBOPaYMBaHWA BUHTOB KPEMJEHUA rOpPEeNoK NepeBepHUTE
BapOYHYIO NaHenb U OTBEPHUTE ranKy KpenneHua SNeKTpuyecKomn
KOH(pOPKM.

AN

4. Bo3bMu1Te BapoUYHyto NaHenb no 6okam AByMA pyKaMu u
OCTOPOXKHO MPUMOAHUMMUTE.
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3ameHa 6aMnacHbIX XXUKNEpPOB

1. BoiBepHUTE GainacHble XUKNEPbLI C MOMOLLbIO OTBEPTKU C
nnockum nessuem ( Ne 2). U3BneknTe GannacHble XUKNEPHI.

S

S/

o] (]
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2. Bbi6epute B Tabnuue HoBble NoaxoaALLMe GaninacHble *XUKNEpLI B
3aBWCHMOCTH OT BUAA rasa, Ha KOTopbli BbINONHAETCA

nepeHactporka. Cm. rnaBy «TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKM - ras».

3.MpoBepbTe ynnoTHUTENU BainacHbIX XXUKNEPOB Ha NPaBUILHOCTb
YCTaHOBKM 1 Be3ynpeyHoe GpyHKLMOHMpOBaHWe. 3anpeLlaeTca
Ucrnonb3oBaTh HaWnacHble XKUKNEPLI C AePeKTHbIMM
YNIOTHUTENAMM.

o

4. BcTaBbTe HOBbIE HannacHble *KUKNEPLI U MNOTHO 3aTAHUTE.
Y6eautechb, uto BCe HannacHble *XUKNEPLI 3aKpeneHbl Ha
npaBubHLIX MecTax.

5. Ha atom atane 06A3aTeNbHO BbINOMHWATE NMPOBEPKY
repmeTnyHocT. CMm. rnaBy «[TpoBepka repMeTUHHOCTM».

YcTtaHOBKa BapoO4YHOU NaHesNu

YcTaHoBKa Npon3BoAMTCA B 06paTHOM NOCNefoBaTeNlbHOCTH.

1. Cneaute, uyto6bl Npu padoTe He ObINKU NOBPEXAEHbI Kabenu 1
ZApyrue coeiHeHusA.

OcTOpPOXXHO ycTaHoBKTE BIOK NoAXKUra.

2. OCTOPOXKHO yCTaHOBUTE BapOYHYIO NaHesb Ha roOpenky.
YcTaHOBWTE BMHTBLI KPEMEHUA rOPESIOK Ha BAPOYHOW NaHesnu.
BHumaHue!

Crneavte 3a TeM, 4TOObI YMNOTHUTENN TEPMOSNIEMEHTA U CBEYU
noJ)kura noZi BapoYHOW NaHenbio He ynanu.

3. AnAa moaenem ¢ 9NeKTpUYECKOM BapOUHOW NaHenbto (onuua):
nocsie BbIBOPaUYMBaHUA BUHTOB KPEMNNEHUA ropenoK nepesepHuTe
BapOYHyIo NaHesb U OTBEPHUTE ranKy KpenneH1a 3NeKTpUYecKon
KOHQOPKHU.

Mocne perynupoBKM 1 3aMeHbl 6aiinacHbIX MUKNEPOB

1. MpaBunbHO yCTaHOBUTE HUXKHUE YACTW FOPESIOK B COOTBETCTBUM C
UX pasMepoM U BCTaBbTe CBeYW MOAXKWra B COOTBETCTBYHOLLME
OTBEPCTUA PALOM C HUKHUMMU YACTAMM ropenok. YcTaHoBuTe
3ManMpOoBaHHbIE KPbILLKK FOpenoK (06partute BHUMaHWe Ha

pasmepebl) MO LEHTPY Ha COOTBETCTBYHOLLME HUIKHUE YaCTU
rOpenok.

2.CHoBa ycTaHoBMTe Aep)KaTenn/peluéTki AnA KacTprosib Ha MecTo.
3. OCTOpOXHO HaZeHbTe pyyKM NepekoyaTene.

4.Ha atom aTane obasartenbHO NpoBepbTe CTabuIbLHOCTL MaMeHu
ropenok. Cm. rnaBy «CTaBUNbHOCTE NNamMeHu».

5. MpoBepbTe NPaBMILHOCTb QYHKUMOHUPOBaHKUA Npubopa.

[NpoBepka repmeTUHHOCTU U PYHKLLIUOHUPOBaAHUA

A OnacHocTb B3pbiBal!

M3beraitte uckp. He npuMeHANTE OTKPLITHIA OFOHb.
BbinonHA#iTe NpoBEpKY repMETUYHOCTH TONTBKO C MOMOLLIbIO
noAXOAALLEro aspos3ons.

JeHcTBuA B cny4yae yTeuku rasa

3akpoiite nogavy rasa.

TwarenbHO NPoBETPUTE NOMELLIEHWE, B KOTOPOM MPOM30LLNA yTeuKa
rasa.

ELé pas npoBepbTe MecTa NOACOEAMHEHUA Fra3onpoBoAa U Conen.
ELé pa3 npoBepbTe repMeTUYHOCTb.

I'IpOBepKa repMeTM4yHOCTH AO0JMKHA BbINONHATLCA ABYMA NH0AbMU B
COOTBETCTBMUMK CO CnelyrolnMN YyKasaHUAMM.

rlpOBepI(a noaAKNrO4YeHUuA rasa
1. OTKpoWiTe noaady rasa.

2. HaHecwuTe Ha NoaKtoYeHe rasa aspo30ib AnA oBHapYXXeHHA
yTeuKH rasa.

Ecnu o6pasoBanncb ManeHbK1e ny3bipbKy UK NeHa, roBopALLmue 06
yTeuke rasa, cneaymre ykasaHuAM, AaHHbIM B pasaene «[eiicTuA B
crnyyae yTeuku rasa».

lNMpoBepKa conen ropenok
1. OTKpoiTe noaady rasa.
[MpoBepbTe repMeTUYHOCTb KaXKaoro conna.

2. OCTOPOXKHO 3aKpOITE OTBEPCTHUE NPOBEPAEMON CONNa ropesnku
nanbuem 1M NoaxXoAALMM NPUCNoCcoBeHneM.

3. HaHecwuTe Ha conno aspo3osib AnA 0OHaPY>KEHUA YTeuKH rasa.
4. HakxmuTe nepekntoyatens Bbibopa GyHKUMI U NOBEPHUTE €ro
npoTuB Yacosow cTpenku. K conny 6yaet noaaH ras.
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Ecnu obpasoBanvck ManeHbkue ny3sipbku Wiu neHa, rosopsaLume oo
yTeuke rasa, cneaymrte ykasaHWAM, AaHHLIM B pasaene «JleicTBuA B
cryyae yTeuku rasa».

MpoBepka perynMpoBOYHbIX BUHTOB

1. OTkponTe nogavy rasa.

Mo ouepeaun npoBepbTE rEPMETUYHOCTb KaXKAOMO
perynMpoBOYHOrO BUHTA.

2. OCTOpPOXXHO 3aKpoWTe OTBEPCTUE MPOBEPAEMOrO COMa ropenku
nanbLem WM NoAXOAALLMM NPUCTOCOBNEHUEM.

3. HaHecuTe Ha comnno NpoBepAeMoi ropesnikv aapososnb ANA
0BHapYy)KEHUA YTEUKM rasa.

4. Ha)kmuTe Ha pyuKy perynatopa v noBepHUTe NPOTUB YacoBO
ctpenku. K conny 6yaet noaaH ras.

Ecnu obpasoBanuck ManeHbKue ny3blpbKu MK NeHa, rosopALumue o6
yTeuke rasa, cneaymre ykasaHuaMm, AaHHbIM B pasaene «[lenctsua B
crnyyae yTeuku rasar.



MpaBunbHoe oOpa3oBaHKe NNaMeHH

FasoBan ropenka yfep)xuBan nnams B NonoxeHun «Manoe nnams» B TeueHue 1

MWHYTHI.
[Mocne nameHeHua Buaa rasa cneayet npoBepuUTb cTabunbLHOCTb

nnamMeHu u oépaaosaHMe CaXKM ANA KayKA0M rOpenKy. 3. I'Iposepre cTabunbHOCTb NNaMeHu B MonoXkeHuax «Manoe

nnamsa» u «bonbLioe nnama». Mnama A0MKHO BbiITb POBHLIM U
B cnyyae BO3HUKHOBEHMA OLUMOKKU criedyeT CpaBHWUTL NapameTpel CTabUNbHbLIM.

(OPCYHOK CO 3HAUEHWAMM B Tabnuue.
4. BbICTPO NMOBEPHUTE PYUKY NepeKoyaTena u3 nonoxeHua

1. 3a)Krute rasoBble roOpeJsikn, Kak onnucaHo B pykoBoACTBE NO «bonblwoe nnama» B nonoxexHue «Manoe nnama». rlOBTOpVITe
Kcnnyarauuun. OTOT Npouecc HeCKObKO pas. [MnamA He JOMKHO KONbIXaTbCA U

2.ToBepHU1Te pyUKy NepekntoyaTesns Ha Manoe niams. nponanarb.

I'Ipoaepre, BKNlOYeHa N1 cuctemMa 3alluThbl OT NiiaMeHu,

TexHUUYecKue XapaKTepUCTUKHU - ra3

Hwxe nepevyncneHbl pasnnyHble BUAbl rasa c ykasaHunem
HOPMaTUBHbIX 3HAYEHUN.

MapameTpbl $OPCYHOK ANA IKOHOMUYHOKW FrOPENKH

G20 G25 G30 G30
JasneHue rasa (M6ap) 20 25 29 50
dopcyHka (Mm) 0,72 0,72 0,50 0,46
BannacHbl# »xMKnép (Mm) 0,3 0,3 0,3 0,3
Makc. BxogHaA MoLHOCTb (KBT) 1 1 1 1
MwuH. BXoAHaA MOLLHOCTb (KBT) <0,33 <0,33 <0,33 <0,33
Pacxoa rasa npu 15 °C v 1013 mbap m3/y 0,095 0,111 - -
Pacxoa rasa npu 15 °C v 1013 m6ap r/u - - 73 73
MapameTpbl $OPCYHOK ANA HOpMaNnbHOW FOPEenKu

G20 G25 G30 G30
JasneHue rasa (m6ap) 20 25 29 50
dopcyHka (Mm) 1,00 0,98 0,67 0,60
BannacHbIv XuUKknép (Mm) 0,32 0,32 0,32 0,32
Makc. BxoaHasa MOLLHOCTb (KBT) 1,75 1,75 1,75 1,75
MuH. BxoaHaA MoLHoCTb (KBT) <0,35 <0,35 <0,9 <09
Pacxoa rasza npu 15 °C 1 1013 m6ap M3/ 0,167 0,194 - -
Pacxoa rasa npu 15 °C v 1013 m6ap r/u - - 127 127

MapameTpbl popcyHOK Ana 60nbLIOK ra30BOM rOpesiku (onumnsa)

G20 G25 G30 G30
HaBnexue rasa (m6ap) 20 25 29 50
dopcyHKa (MM) 1,15 1,28 0,85 0,78
BavnacHbIf »1Knép (Mm) 0,39 0,39 0,39 0,39
Makc. BxoaHaA MOLLHOCTb (KBT) 3 3 3 3
MuH. BxoaHaA MoLHOCTb (KBT) <0,50 <0,50 <1,3 <1,3
Pacxoa rasa npu 15 °C v 1013 m6ap m3/y 0,286 0,333 - -

Pacxog rasa npu 15 °C v 1013 mbap r/u - - 218 218



MapameTtpbl dpopcyHoK ana ropenku Mini-Wok (onuus)

G20 G25 G30 G30
JaBnexue rasa (m6ap) 20 25 29 50
dopcyHka (MMm) 1,03 1,04 0,68 0,60
BannacHbiv Xuknép (Mm) 0,61 0,61 0,61 0,61
Makc. BxoaHaA MoLLHOCTb (KBT) 3,3 3,3 3,3 3,3
MwuH. BxoaHaA MoLLHOCTb (KBT) <1,55 <1,55 <1,55 <1,55
Pacxog rasa npu 15 °C v 1013 mbap m3/y 0,314 0,366 - -
Pacxog rasa npu 15 °C v 1013 mbap r/u - - 240 240
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	Ú Installation instructions
	Safety precautions
	Read the appliance instructions before installing and using.
	The graphics in these Assembly instructions are given as a guide only.
	The manufacturer is exempt from all liability if this manual's requirements are not complied with.
	All operations relating to installation, regulation and conversion to other gas types must be carried out by an authorised installation engineer, respecting all applicable regulations, standards and the specifications of the local gas and electricity...
	You are recommended to contact the Technical Assistance Service to convert to another gas type.
	Before you begin, turn off the appliance's electricity and gas supply.
	This appliance has been designed for home use only, not for commercial or professional use. This appliance cannot be installed on yachts or in caravans. The warranty will only be valid if the appliance is used for the purpose for which it was designed.
	After connecting the appliance, check that the local conditions (type of gas and pressure) are compatible with the appliance settings. The permissible appliance settings can be found on the label or rating plate.
	These instructions are only valid if the appropriate country symbol appears on the appliance. If the symbol does not appear on the appliance, it is necessary to refer to the technical instructions which will provide the necessary instructions concern...
	This appliance can only be installed in a well-ventilated place in accordance with existing regulations and ventilation specifications. The appliance must not be connected to a combustion product removal device.
	The supply cable must be attached to the unit to prevent it from touching hot parts of the oven or hob.
	Appliances with electrical supply must be earthed.
	Do not tamper with the appliance's interior. If necessary, call our Technical Assistance Service.

	Before installing
	This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1 regulation for gas appliances: built-in appliance.
	The units next to the appliance must be made of non-flammable materials. The laminated covering and glue for adhering it must be heat resistant.
	This appliance cannot be installed above fridges, washing machines, dishwashers or similar.
	If the hob is installed above an oven, it must have forced ventilation. Check the dimensions of the oven in your installation instructions.
	If an extractor hood is fitted, this must be done according to the installation instructions and always allowing for a vertical minimum clearance of 650 mm to the hob.

	Preparing the units
	Make an appropriate size cut in the work surface.
	The appliance must be set up and inserted in accordance with the specified dimensions. The appliance must not be set up on any other object.
	If the hob is electric or mixed (gas and electricity) and there is no oven below, place a non-flammable separator (e.g. metal or plywood) 10 mm from the bottom of the hob. This will prevent access to the base of the hob.If the hob is gas, it is recom...
	Seal all work surfaces made of wood with special sealer/glue to protect it against moisture damage.
	Caution!
	When you install the built-in cooker, comply with the dimensions given in the table below.
	Note
	Caution!



	Installation of appliance
	Note
	Remove the pan support, handles, burner cap and burner heads.
	Turn the appliance over carefully and place it on a soft cloth. Make sure that the ignition parts are not damaged.
	The adhesive seal provided prevents leaks. Adhere it to the work surface around the cut-out. It must be adhered around the edge of the area cut out.
	Fitting the appliance onto the kitchen unit:
	1. Remove the clips from the accessory bag and screw them into the position indicated so that they can turn freely.
	2. Insert and centre the hob.
	3. Turn the clips and tighten them fully.
	Setting up the appliance

	■ The distance between the top edge of the cooker and the bottom edge of the extractor hood must meet the requirements of the extractor hood manufacturer.


	Removal of hob
	Turn off the appliance's electricity and gas supply.
	Unscrew the clips and proceed in the reverse order to installation.

	Set-up, gas and electricity connection
	Gas connection
	For the licensed expert or after-sales service
	Caution!


	If the star symbol appears next to the label "NG", the appliance is set up for natural gas, and if it appears next to "LPG", the appliance is set up for liquefied gas.
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Safety information

	The nominal operating pressure of the appliance is:
	for natural gas (G20) 20 mBar, for natural gas (G25) 25 mBar, for LPG (G30) 30 mBar, for LPG (G31) 37 mBar. The appliance must be operated at these pressure values. All data on the rating plate of your appliance relates to these pressure values. The ...
	: If the gas pressure in your gas supply grid!
	Faults in the gas installation/smell of gas

	If you notice a smell of gas or faults in the gas installation, you must:
	: What to do if you smell gas!
	If you smell gas or notice any faults in the gas installation:
	Electrical connection

	Caution!
	For the after-sales service
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!
	Caution!

	Connection for models with mains cable without plug (optional):
	Caution!

	Connect the wires with the mains cable according to the following colour coding:
	If the mains cable has to be replaced: Connect the cable to the appliance according to the wiring diagram.


	Types of connection
	These instructions apply only when the appliance is set up in countries that are indicated on the rating plate.
	Note
	Connection for natural gas (NG)

	If natural has (NG) is used, the gas connection should be established via a gas pipe or via a flexible safety gas hose with threaded connections at both ends.
	Place the gas pipe or the flexible safety gas hose with thread (using a size 24 key) and with a new seal on the connecting piece and tighten it securely.
	After establishing the connection, carry out a leak test. See the section "Leak test".
	Note
	Note

	The permissible natural gas connection types according to country are as follows:
	Liquid gas connection (LPG)
	Caution!


	If liquid gas (LPG) is used, the gas connection should be established via a gas hose or a fixed connection.
	Important information when using a gas hose:
	■ A safety gas hose or a plastic hose (8 mm diameter) must be used.

	Fit the flexible safety gas hose and use a screw connection or a cable clamp to tighten it securely.

	Conversion to a different gas type
	Measures to note
	The appliance may only be converted to a different gas type by an approved specialist, in accordance with the instructions in this manual.
	Incorrect connection and incorrect settings may cause serious damage to the appliance. The appliance manufacturer accepts no liability for damage and malfunctions of this kind.
	Pay close attention to the symbols indicated on the rating plate. If there is no symbol for your country, follow the technical guidelines that apply in your country when making settings.
	Before setting up the appliance, determine the gas type and pressure in the local supply network. Before using the appliance for the first time, make sure that all settings have been made correctly.
	Pay attention to local and international rules and regulations.
	All connection data can be found on the rating plate on the rear of the appliance at the bottom.
	Enter the data in the following table: Product number (E no.), Manufacturing number (FD), Enter the factory settings for gas type/gas pressure, as well as the settings for gas type/pressure that apply after the gas conversion, in the following table.
	The changes made to the appliance and the type of connection play an important role in ensuring that the appliance operates correctly and safely.
	Converting to a different gas type
	■ The gas connection must be replaced.

	After the conversion
	■ After the appliance has been converted to a different gas type, you must perform a leak test. See the section entitled "Leak test".
	Caution!
	Parts for the gas conversion


	Illustrations of the parts that are required for the gas-type conversion are included below.
	To determine the correct nozzle diameter, see the table "Technical data – Gas".
	Always use a new seal.
	The gas connecting piece may vary depending on the gas type and the country-specific guidelines.
	(*) You must never establish a gas connection without these parts.
	Converting the appliance from natural gas to liquefied gas (LPG)

	If the appliance is converted from natural gas (NG: G20, G25) to liquid gas (LPG: G30, G31):
	Replace the natural gas adaptor in the appliance with a liquid gas connection pipe.
	If liquid gas (LPG) is used, the gas connection should be established via a gas hose or a fixed connection.
	■ Insert the new seal into the connecting piece. Ensure that the seal is seated properly.
	Note
	Converting the appliance from liquid gas to natural gas


	If the appliance is converted from liquid gas (LPG: G30, G31) to natural gas (NG: G20, G25):
	If natural has (NG) is used, the gas connection should be established via a gas pipe or via a flexible safety gas hose with threaded connections at both ends.
	■ Insert the new seal into the connecting piece. Ensure that the seal is seated properly.
	Note
	Replacing the burner nozzles


	After having replaced the gas connecting piece on the appliance to be converted to another gas type, all burner nozzles must be replaced. The following steps must be observed:
	1. Turn off all switches on the control panel.
	2. Shut off the gas supply.
	3. Remove the pan support and burner parts.
	4. Remove the burner nozzles (Allen key 7).
	5. To identify the burner nozzles, see the table in the section entitled "Technical properties - gas". Insert the new nozzles in the corresponding burners.

	* Option: Only valid for some models.
	Note
	Adjusting or replacing the bypass nozzles

	The bypass nozzles regulate the minimum flame height of the burners.
	Preparation
	Shut off the gas supply.
	: Risk of electric shock!
	1. Turn off the switches on the control panel.

	2. Pull of all handles carefully upwards.
	Adjust the bypass nozzles for the conversion from natural gas to liquid gas, or replace these:


	For versions with direct access to bypass nozzles (optional):
	Tighten the bypass nozzles as far as they go via the drain openings in the hob.
	The burner's bypass nozzles are adjusted via the drain openings that can be seen when the control knob is removed from the control panel. Put a flat-blade screwdriver (no. 2) through the drain holes (ensure that you do not damage the cables) and tigh...
	For designs that do not have direct access to bypass nozzles (optional):
	To reach the bypass nozzles, you must remove the hob. See section "Removing the hob".
	After the hob has been removed, remove the ignition group from the taps.
	The bypass nozzles must then be tightened as far as they will go.
	Reinsert the ignition group and install the hob as described in the section "Installing the hob".
	Adjust the bypass nozzles for the conversion from liquid gas to natural gas, or replace these:

	All of the burner nozzles in the appliance must be replaced. See section "Removing the hob".
	After the hob has been removed, remove the ignition group from the taps. You must then carry out the steps in the section "Replacing the bypass nozzles".
	Removing the hob plate
	1. Remove the pan support, the handles and burner parts.

	2. Loosen the hob plate burner connection screws.
	3. For models with electric hotplate (optional): After loosening the burner screws, turn the hob over and remove the connection nut for the electric hotplate.
	4. Grip the hop plate at the sides with both hands and lift it carefully.
	Replacing the bypass nozzles
	1. Use a flat-blade screwdriver (no. 2) to unscrew the bypass nozzles. Remove the bypass nozzles.


	2. Select the appropriate new bypass nozzles from the table in accordance with the gas type to which you are converting. See the section "Technical data – Gas".
	3. Check that the seals on the bypass nozzles are seated correctly and work properly. Only use bypass nozzles with absolutely faultless seals.
	4. Insert the new bypass nozzles and tighten them securely. Ensure that all bypass nozzles have been fastened to the correct taps.
	5. During this phase, you must carry out a leak test. See the section "Leak test".
	Installing the hob


	Install in reverse order.
	1. Ensure that the cables are not damaged and the connections do not come loose.
	2. Slowly place the hob onto the burners. Attach the burner screws from the hob.
	Caution!
	3. For versions with an electric hotplate (optional): After you have screwed in the burner screws, turn the hob around and attach the terminal nuts for the electric hotplate.



	After the bypass nozzles have been adjusted and replaced
	1. Insert the lower parts of the burner in the relevant position and insert the ignition plugs into the corresponding openings beside the lower parts of the burner. Place the enamelled burner lids (note the sizes) onto the centre of the appropriate l...
	2. Refit the pan support grids or wire racks.
	3. Fit the control knobs carefully.
	4. At this stage, you must check the burning behaviour of the gas burners. See the section "Safe burning behaviour".
	5. Check whether the appliance is functioning correctly.



	Leak test and function test
	: Risk of explosion!
	In the event of a gas leak
	Shut off the gas supply. Ensure that the room affected is well ventilated. Check the gas and valve connections again. Repeat the leak test.
	Check the gas connection
	1. Open the gas supply.

	2. Spray the gas connection with a leakage spray.
	Checking the burner nozzles
	1. Open the gas supply.


	2. Carefully close the hole in the burner nozzle to be checked using your finger or a suitable device.
	3. Spray the nozzle with a leakage spray.
	4. Press the function selector and turn it anti-clockwise. This supplies the nozzle with gas.
	Checking the bypass valves
	1. Open the gas supply.


	2. Carefully close the hole in the burner nozzle to be checked using your finger or a suitable device.
	3. Spray the nozzle in the burner to be checked with a leakage spray.
	4. Push the control knob and turn it anti-clockwise. This supplies the nozzle with gas.


	Correct flame formation
	Burner
	The burning behaviour and soot formation must be checked for each burner after the gas type has been changed.
	If there is a problem, the nozzle values must be compared with the values in the table.
	1. Ignite the gas burner in accordance with the instructions in the operating instructions.
	2. Turn the control knob to the small flame setting. Check whether the flame safety system is operating by holding the flame at the "Small flame" setting for one minute.
	3. Check the correct burner behaviour for large and small flames. The flame should burn evenly and constantly.
	4. Turn the control knob quickly from the large flame to the small flame and back again. Repeat this process several times. The gas flame must not flicker or go out.



	Technical data – Gas
	The different types of gas and the corresponding values are listed here.
	Nozzle values for economy burners
	Nozzle values for normal burners
	Nozzle values for larger burners (optional)

	Nozzle values for mini woks (optional)

	ù Орнату туралы нұсқаулар
	Қауіпсіздік туралы мағлұматтар
	Құрылғыны орнатып пайдаланудан алдын пайдалану нұсқаулығын оқыңыз.
	Осы нұсқаулықтағы суреттер тек көрсету үшін берілген.
	Осы нұсқаулық шарттары сақталмаса өндіруші жауапкерлікті мойындамайды.
	Барлық орнату, реттеу және басқа газ түріне өзгерту жұмыстарын өкілетті маман мен ережелерге және заңдарға және жергілікті тоқ және газ...
	Басқа газ түріне өзгерту үшін сервистік қызметке хабарласуды ұсынамыз.
	Барлық жұмыстарды орындаудан алдын тоқ және газ ағымын тоқтатыңыз.
	Бұл құрылғы тек үйде пайдалану үшін жасалған, коммерциялық немесе өндірістік пайдалануға рұқсат жоқ. Бұл құрылғыны яхта немесе фургонд...
	Қосудан соң жергілікті шарттар (газ түрі мен басымы) бір бірімен тіркесушілігін тексеріңіз. Құрылғыны орнату шарттарын зауыттық тақтай...
	Бұл нұсқаулар сәйкес елдің аббревиатурасы құрылғыда болса ғана қолданылады. Егер құрылғыда аббревиатура болмаса, құрылғыны елдің тала...
	Бұл құрылғыны тек жетерлік желдетілетін жерде және тек ауа алмасу үшін жүретін нұсқаулар мен ережелерге сәй ретте орнату мүмкін. Құрылғ...
	Желі кабелі орнатылатын жиһазда дұрыс бекітіліп пег немесе пісіру аймағының ыстық бөліктерін тимеуы қажет.
	Электр құралдарды әрдайым жерге қосу қажет.
	Құрылғы ішін ешқашан өзгертпеңіз. Керек болса бізідің сервистік қызметімізге хабарласыңыз.

	Орнатудан алдын
	Осы құрылғы DIN EN 30-1-1 бойынша газ құрылғылары: ішіне салынатын құрылғылар 3-сыныпына сай.
	Құрылғы қасындағы жиһаздар жанбайтын материалдан жасалған болуы қажет. Жиһаз қабаттық заттектері мен желімі ыстыққа шыдамды болуы керек
	Құрылғыны суытқыштарға, кір жуғыш машинаға, ыдыс жуу машинасына немесе ұқсас құрылғыларға орнатылуы мұмкін емес.
	Егер пісіру аймағын пеш үстінде орнатсаңыз онда ауа алмасуы болуы керек. Орнату нұсқаулығында пеш өлшемдерін қараңыз.
	Ауа сору құралығысы орнатылса, оны орнату нұсқаулығы бойынша және пісіру аймағынан 650 мм минималды вертикалды аралық болу керектігіне н...

	Жиһаз дайындау
	Жұмыс аймағында керекті көлемдік ойықты дайындаңыз.
	Құрылғыны берілген өлшемдерге сай ретте орнатылуы және пайдаланылуы қажет. Құрылғыны басқа зат үстінде орнату мүмкін емес.
	Егер пісіру аймағы электр немесе қоспа (газ және электр) болып астында пеш болмаса жанбайтын материалдан (мысалы метал немесе шере) жаса...
	Ағаштық жұмыс аймақтарында кесу аймақтарын арнайы желім сүртіп ылғалдықтан қорғаңыз.
	Назар аударыңыз!
	Егер кірістірілетін плитаны орнатсаңыз, төмендегі кестедегі өлшемдерді ескеріңіз.
	Нұсқау



	Құрылғыны орнату
	Нұсқау
	Торларды, тұтқаларды, анарғы қақпақтарын және жанарғы бастарын алып қойыңыз.
	Құрылғыны абайлап бұрап жұмсақ шүберекке қойыңыз. От алу бөліктері зақымдалмауына көз жеткізіңіз.
	Желім қабаты ағып кетуден қорғайды. Оны жұмыс аймағында тұрған орнаут тесігінің айналасынан жағыңыз. Оны кесілген аймақтың айналасында...
	Құрылғыны жиһаз ішінде бекіту үшін:
	1. Қапсырмаларды керек-жарақтар қабынан алып көрсетілген күйде бос айналатын ретте бұрап бекітіңіз.
	2. Пісіру аймағын ортаға салыңыз.
	3. Қапсырмаларды бұрап бекем тартыңыз.
	Құрылғыны орнату

	■ Плитаның жоғарғы қырымен ауа алмасу құбырының төменгі қыры аралығы ауа алмасу құбыры өндірушісінің нұсқауларына сай болуы керек.


	Пісіру аймағын шешу
	Құрылғыны тоқ пен газдан ажыратыңыз.
	Қапсырмаларды бұрап шығарып орнату басқыштарын кері ретте орындаңыз.

	Газ және электр қосылымдарды орнату
	Құрылғыны орнату
	Куәліктендірілген маман немесе сервистік қызмет үшін

	Назар аударыңыз!
	Егер NG белгісі қасында жұлдызша белгісі болса құрылғы табиғи газға, ал LPG болса сұйық газға реттелген болады.

	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Қауіпсіздік туралы мағлұматтар
	Құрылғының атаулы пайдалану басымы;
	табиғи газ үшін (G20) 20 мБар, табиғи газ үшін (G25) 25 мБар, LPG үшін (G30) 30 мБар, LPG үшін (G31) 37 мБар. Құрылғыны осы басым көпемдерінде пайдалану қаже...
	: Егер газ желіңізде газ басымы!
	Газ біріктірудегі ақаулар / газ иісі

	Газ иісі шықса немесе газ біріктіруінде ақау болса төмендегіні орындаңыз:
	: Газ иісі шыққанда!
	Егер газ иісі немесе газ жүйесіндегі ақаулықтар сезілсе:
	Электр қосылым


	Назар аударыңыз!
	Сервистік қызмет үшін

	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Желелік кабельдік айырсыз үлгілер үшін (таңдаулы):

	Назар аударыңыз!
	Сымдарды желі кабелімен төмендегі реңдік код бойынша қосыңыз:
	Желілік кабельді алмастыру керек болса: кабельді құрылғымен схема бойынша біріктіріңіз.


	Қосу түрлері
	Осы нұсқаулар құрылғыны зауыттық тақтайшада жазылған елдерде орнату үшін жүреді.
	Нұсқау
	Табиғи газды қосу (NG)

	Егер табиғи газ (NG) қолданатын болса, онда газ қосылымын екі жағында газ құбыры арқылы немесе қауіпсіздік газ шлангы арқылы жасау мүмкін.
	Газ құбырын немесе қауіпсіздік газ шлангын бұрандамен (24-ші кілтпен) және жаңа тығыздауышпен қосу келте құбырына салып қатты тартып қой...
	Біріктірме жасалғаннан соң бітеулігін тексеру керек. “Бітеулігін тексеру" тарауын қараңыз.
	Нұсқау
	Нұсқау

	Рұқсат етілген табиғи газ қосу түрлері елдер бойынша:
	Сұйық газ қоспасы (LPG)

	Назар аударыңыз!
	Егер сұйық газ (LPG) пайдаланса, онда газды газ шлангы немесе тұрақты біріктіру арқылы қосу керек.
	Газ шлангын пайдалануда маңызды:
	■ Қауіпсіздік газ шлангын немесе пластик газ шлангын (диаметрі 8 мм) орнату керек.

	Қаупсіздік газ шлангын салып бұрандалы біріктірме немесе қамытпен қатты тартып қойыңыз.


	Басқа газ түріне қайта реттеу
	Орындалатын шаралар
	Құрылғыны басқа газ түріне реттеу рұқсат алған маман арқылы осы кітаптағы нұсқаулықтар бойынша орындалуы қажет.
	Қате қосу немесе қате реттеу құрылғының бұзылуына алып келуі мүмкін. Осы түрдегі зиян немесе ақаулар үшін құрылғы өндірушісі жауапкерл...
	Зауыттық тақтайшадағы белгілерді нақты орындаңыз. Егер еліңіз үшін белгі жоқ болса онда еліңіздің техникалық ережелерін орныдаңыз.
	Құрылғыны орнатудан алдын жергілікті газ жеткізу желісінен газ түрі және газ басымын біліп алыңыз. Құрылғыны іске қосудан алдын барлық ...
	Жергілікті және халықаралық ережелер мен бұйрықтарды орындаңыз.
	Қосу мәліметтері құрылғы артқы төмен жағындағы зауыттық тақтайшада болады.
	Деректерді төмендегі кестеге енгізіңіз: Өнім нөмірі (E нөмірі), Өндіру күні нөмірі (FD), Төмендегі кестеге зауыттық газ түрі/газ басымы жән...
	Құрылғыда орындалған өзгертулер мен қосу түрі тиісті және қауіпсіз пайдалану салдарынан маңызды болады.
	Басқа газ түріне өзгерту
	■ Газды қосу құралын алмастыру қажет.

	Өзгертуден соң
	■ Басқа газ түріне өзгерткеннен соң бітеулігін тексеру керек. Ол үшін “Бітеулігін тексеру"тарауын қараңыз.

	Назар аударыңыз!
	Газ аыстыру үшін бөлшектер
	Төменде газ түрін алмастыруға керекті бөлшектер суреттерін көресіз.
	Дұрыс форсунка диаметрін анықтау үшін “Техникалық деректер - газ" кестесін қараңыз.
	Әрдайым жаңа тығыздауышты пайджаланыңыз.
	Газ қосу келте құбыры газ түріне және жергілікті заңдарға байланысты өзгеруі мүмкін.
	(*) Осы бөлшектерсіз ешқашан газ қоспасын жасау мүмкін емес.
	Табиғи газдан сұйық (LPG) газға өту

	Егер құрылғы табиғи газдан (NG: G20, G25) сұйық газға (LPG: G30, G31) ауысса:
	Табиғи газ алаптерін құрылғыда сұйық газ қосу құбырына алмастырыңыз.
	Егер сұйық газ (LPG) пайдаланса, онда газды газ шлангы немесе қатты қоспа аарқылы қосу керек.
	■ Қосқыш келте құбырға жаңа тығыздауышты орнату. Тығыздауыштың дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.
	Нұсқау
	Сұйық газдан табиғи газға өту


	Егер құрылғы сұйық газдан (LPG: G30, G31) табиғи газға (NG: G20, G25) ауысса:
	Егер табиғи газ (NG) қолданатын болса, онда газ қосылымын екі жағында газ құбыры арқылы немесе қауіпсіздік газ шлангы арқылы жасау мүмкін.
	■ Қосқыш келте құбырға жаңа тығыздауышты орнату. Тығыздауыштың дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.
	Нұсқау
	Жанарғы форсункаларын алмастыру


	Басқа газ түріне өзгертілген құрылғының газ біріктіру құралы алмастырылғаннан соң барлық жанарғы форсункаларын алмастыру қажет. Төмен...
	1. Басқару панеліндегі барлық қосқыштарды өшіріңіз.
	2. Газ ағымын жабу.
	3. Қазан тірегімен жанарғы бөліктерін алып қойыңыз.
	4. Жанарғы форсункаларын алып қойыңыз (торцтық кілт 7)
	5. Жанарғы форсункаларын есептеу үшін "Техникалық мәліметтер - газ" тарауында кестені қараңыз. Жаңа форсункаларды тиісті жанарғыларға са...

	** Таңдаулы: Тек бірнеше үлгілер үшін жұреді.
	Нұсқау
	Байпас форсункаларын орнату немесе алмастыру

	Байпас форсункалары жанарғы ең кіші алау биіктігін реттейді.
	Дайындау
	Газ ағымын жабу.
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	1. Басқару панеліндегі қосқышты өшіріңіз.

	2. Барлық тұтқаларды абайлап жоғарыға шешіңіз.
	Табиғы газдан сұйық газға өтуде байпас форсункаларын реттеу немесе алмастыру:


	Байпас форсункалара (опцияық) тікелей жету мүмкіндігі бар нұсқалар үшін:
	Пісіру панеліндегі шығару тесіктерінде байпас форсункаларын тірелгенше бекітіңіз.
	Жанарғылардың байпас форсункалары көрінетін шығару тесіктері арқылы реттеледі, егер қосқыш түтқалары басқару панелінен алып қойыңыз. ...
	Байпас форсункаларына тікелей тимейтін нұсқалар үшін (опциялық):
	Байпас форсункаларына жету үшін пісіру панелін шешу керек. “Пісіру панелін шешу" тарауын қараңыз.
	Пісіру панелін шешкеннен, жарылатын заттектер тобын шүмектерден алып қойыңыз.
	Сосын байпас форсункаларын тірелгенше тартып бекіту керек.
	Сосын жарылатын заттектер тобын қайта салып пісіру панелін орнатыңыз "Пісіру панелін орнату" тарауында сипатталғандай.
	Табиғы газдан сұйық газға өтуде байпас форсункаларын реттеу немесе алмастыру:

	Құрылғыдағы барлық байпас форсункаларын алмастыру керек. “Пісіру панелін шешу" тарауын қараңыз.
	Пісіру панелін шешкеннен, жарылатын заттектер тобын шүмектерден алып қойыңыз. Сосын “Байпас форсункаларын алмастыру" тарауындағы қада...
	Пісіру аймағының плитасын шешу
	1. Қазан тірегімен тұтқаларды және жанарғы бөліктерін алып қойыңыз.

	2. Жанарғы қосу бұрандаларын пісіру аймағында босатыңыз.
	3. Электроплитасы бар үлгілер үшін (таңдаулы): жанарғы бұрандаларын босатқаннан соң пісіру аймағын бұрап электроплита біріктіру сомынын...
	4. Пісіру аймағының плитасын екі қолмен екі жағынан үстап абайлап көтеріңіз.
	Байпас форсункаларын алмастыру
	1. Байпас форсункаларын тік ұштық бұрауышпен (№ 2) бұрап шығарыңыз. Байпас форсункаларын алып қойыңыз.


	2. Өтетін газ түріне сай, жаңа байпас форсункаларын кестеден таңдап алыңыз. "Техникалық деректер – газ" тарауын қараңыз.
	3. Байпас форсункаларында тығыздауыштардың дұрыс орнатылғанын және мінсіз жұмыс істеуін тексеріңіз. Тек мінсіз тығыздауыштық байпас фо...
	4. Жаңа байпас форсункаларын орнатып жақсы тартып қойыңыз. Барлық байпас форсункалары дұрыс шүмектерде бекітілгенін тексеріңіз.
	5. Бұл фазада міндетті түрде бітеулігін тексеріңіз. “Бітеулігін тексеру" тарауын қараңыз.
	Пісіру панелін орнату


	Орнату кері реттілікте орындалады.
	1. Сымдар зақымдалмауына және біріктірмелер ажырлмауына көз жеткізіңіз.
	2. Пісіру панелін жайлап жанарғыға орнатыңыз. Пісіру панелінің жанарғы бұрандаларын салыңыз.
	Назар аударыңыз!
	3. Электр конфоркалары бар (опциялық) нұсқалар үшін: жанарғы бұрандаларын орнатқаннан соң пісіру панелін аударып электр конфорка қосу со...



	Байпас форсункаларын реттеп ауыстырғаннан соң
	1. Жанарғы төменгі бөліктерін өлшеміне байланысты жайына орналастырыңыз және от алдыру білтесін тиісті тесіктерге жанарғы төменгі бөлі...
	2. Кастрөл тіреуіш шілдер немесе торларын қайта орнатыңыз.
	3. Реттеу тетіктерін абайлап салыңыз.
	4. Бұл фазада міндетті ретте газ жанарғыларының жануын тексеріңіз. "Қауіпсіз жану" тарауын қараңыз.
	5. Аспап мінсіз жұмыс істеуін тексеріңіз.




	Ауа кірмейтіндікті және қызмет етуді тексеру
	: Жарылу қаупі бар!
	Газ аққан жағдайда
	Газ беруді жабыңыз. Газ аққан бөлмені жақсылап желдетіңіз. Газды және соплоларды қосу орнын тағы бір рет тексеріңіз. Ауа кірмейтіндікті ...
	Газ қосылуын тексеріңіз
	1. Газ ағымын ашу.

	2. Газ қоспасына кему спрейін себіңіз.
	Жанарғылардың соплоларын тексеру
	1. Газды беруді ашыңыз.


	2. Тексеріп жатқан соплоның тесігін саусақпен немесе қолайлы құралмен жайлап жабыңыз.
	3. Соплоға газдың ағуын анықтауға арналған аэрозольды себіңіз.
	4. Функциялар ауыстырып-қосқышын басыңыз және сағат тіліне кері бұрыңыз. Соплоға газ беріледі.
	Реттеу винттерін тексеру
	1. Газды беруді ашыңыз.


	2. Тексеріп жатқан соплоның тесігін саусақпен немесе қолайлы құралмен жайлап жабыңыз.
	3. Тексеріп жатқан жанарғының соплосына газдың ағуын анықтауға арналған аэрозольды себіңіз.
	4. Сөндіргіш тұтқасын басыңыз және сағат тіліне кері бұрыңыз. Соплоға газ беріледі.


	Жалынның дұрыс құрылуын тексеру
	Жанарғы
	Жану әдісі мен күйе жасалуы газ өзгергеннен соң әр жанарғыда тексерілуі керек.
	Ақаулық пайда болса, форсунка мәндерін кестедегі мәндермен салыстыру керек.
	1. Газ жанарғысы пайдалану нұсқаулығындағы нұсқаулар бойынша оталуы керек.
	2. Өшіргіш тетігін кіші алауға реттеңіз. Алау қауіпсіздік жүйесі жұмыс істегенін алауды 1 минут "Кіші алау" күйінде ұстап тексеріңіз.
	3. Дұрыс жану әдісін үлкен және кіші алауда тексеріңіз. Алау бір қалыпта және тұрақты жануы керек.
	4. Өшіргіш тетігін жылдам үлкен алаудан кіші алауға және керісіне реттеңіз. Бұл әдісті бірнеше рет қайталаңыз. Газ алауы жылжылдамауы жә...



	Техникалық деректер - газ
	Түрлі газ түрлері мен тиісті мәндер көрсетілген.
	Форсунка мәндері тиімді жанарғы үшін
	Форсунка мәндері қалыпты жанары үшін
	Форсунка мәндері үлкен жанарғы үшін (опциялық)

	Форсунка мәндері минивок үшін (опциялық)

	î Инструкция по монтажу
	Правила техники безопасности
	Перед началом монтажа и эксплуатации внимательно изучите руководство к вашему электроприбору.
	Приведенные в данном руководстве по монтажу рисунки являются ориентировочными.
	При невыполнении инструкций, содержащихся в данном руководстве, производитель освобождается от всякой ответственности.
	Все операции по установке, наладке и адаптации к другому виду газа должны проводиться сертифицированным специалистом в соответствии со...
	Для адаптации прибора к другому виду газа рекомендуем связаться с нашим сервисным центром.
	Перед проведением любых действий необходимо перекрыть подачу газа и электроэнергии к данному электроприбору.
	Данный прибор предназначен исключительно для бытового использования и не может применяться в промышленных или коммерческих целях. Дан...
	После подключения прибора проверьте, соответствуют ли установки прибора условиям в месте эксплуатации (вид и давление газа). Заводские ...
	Данное руководство действительно только в том случае, если на приборе указано условное обозначение соответствующей страны. Если обозна...
	Данный прибор можно устанавливать только в хорошо проветриваемом месте, в соответствии с действующими нормами и инструкциями относите...
	Кабель питания необходимо закрепить на тумбе, чтобы не допускать его соприкосновения с нагревающимися деталями духового шкафа или варо...
	Приборы, работающие от электросети, обязательно должны быть заземлены.
	Не проводите никаких действий в середине варочной панели. Если это необходимо, свяжитесь с нашим сервисным центром.

	Перед началом установки
	Данный прибор относится к третьему классу защиты по стандарту EN 30-1-1 для газовых приборов: встроенное оборудование.
	Мебель, соприкасающаяся с варочной панелью, должна быть изготовлена из невоспламеняющихся материалов. Облицовочные слоистые покрытия ...
	Данный прибор нельзя устанавливать над холодильниками, стиральными машинами, посудомоечными машинами и другой подобной техникой.
	При монтаже варочной панели над духовым шкафом духовой шкаф должен иметь функцию принудительной вентиляции. Проверьте размеры духовог...
	При монтаже вытяжки необходимо соблюдать указания в руководстве по монтажу и обязательно выдерживать минимальное расстояние 650 мм до в...

	Подготовка мебели
	Проделайте в столешнице отверстие нужных размеров.
	Прибор следует устанавливать в соответствии с указанными размерами. Не допускается установка прибора на каких-либо других предметах.
	При установке электрической или комбинированной (газовые и электрические конфорки) варочной панели без духового шкафа, необходимо пост...
	Если столешница выполнена из дерева, покройте поверхность среза специальным герметиком, чтобы защитить ее от действия влаги.
	Внимание!
	При установке встраиваемой плиты соблюдайте расстояния, указанные в таблице ниже .
	Указание



	Монтаж прибора
	Указание
	Снимите решетки, ручки, крышки горелок и корпуса горелок.
	Осторожно переверните прибор и уложите его на мягкое полотенце. При этом следите за тем, чтобы не повредить детали системы поджига.
	Входящая в комплект варочной панели клеящаяся прокладка предотвращает подтекание. Наклейте ее на столешницу по контуру отверстия для в...
	Чтобы закрепить варочную панель в тумбе:
	1. Возьмите из пакета с принадлежностями зажимы и привинтите их в показанном на рисунке положении так, чтобы они могли свободно вращаться.
	2. Вставьте варочную панель в подготовленное отверстие и выровняйте ее.
	3. Разверните зажимы и туго затяните их.
	Установка прибора

	■ Расстояние между верхним краем плиты и нижним краем вытяжки должно соответствовать указаниям производителя вытяжки.


	Демонтаж варочной панели
	Отсоедините прибор от электросети и от газопровода.
	Открутите винты зажимов и повторите действия, выполненные во время монтажа, в обратном порядке.

	Монтаж, подключение к газу и электросети
	Подключение газа
	Для лицензированного специалиста или сервисной службы

	Внимание!
	Если символ звёздочки расположен рядом с надписью NG, это значит, что прибор настроен на природный газ, рядом с надписью LPG - на сжиженный г...

	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Правила техники безопасности
	Номинальные значения давления при эксплуатации прибора составляют
	для природного газа (G20) 20 мбар, для природного газа (G25) 25 мбар, для сжиженного газа (G30) 30 мбар, для сжиженного газа (G31) 37 мбар. Соблюдайте ук...
	: Несоответствующее давление газа в газораспределительной сети!
	Неисправности системы газоснабжения/ запах газа

	Если вы почувствовали запах газа или обнаружили неисправность в системе газоснабжения, необходимо:
	: Порядок действий в случае, если вы почувствовали запах газа!
	Если вы почувствовали запах газа или заметили неисправность на газопроводе, следует:
	Подключение к электросети


	Внимание!
	Для сервисной службы

	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Внимание!
	Подключение для моделей с сетевым кабелем без вилки (опция):

	Внимание!
	Соедините жилы с сетевым кабелем в соответствии со следующей цветовой маркировкой:
	При необходимости замены сетевого кабеля: Подсоедините кабель к прибору в соответствии с электрической схемой.


	Типы подключений
	Данные указания действительны только для установки прибора в странах, указанных на типовой табличке.
	Указание
	Подключение природного газа (NG)

	При использовании природного газа (NG) подключение осуществляется с помощью газовой трубы или безопасного газового шланга с резьбовыми ...
	Установите газовую трубу или безопасный газовый шланг с резьбовым соединением (ключ на 24) и новым уплотнителем на соединительном элемен...
	После выполнения подключения проведите проверку герметичности. См. главу «Проверка герметичности».
	Указание
	Указание

	Допустимые типы подключений природного газа по странам:
	Подключение сжиженного газа (LPG)

	Внимание!
	При использовании сжиженного газа (LPG) его подключение осуществляется с помощью газового шланга или стационарного соединения.
	Важно учитывать при использовании газового шланга:
	■ Используйте безопасный или пластиковый газовый шланг (диаметр 8 мм).

	Установите безопасный газовый шланг и плотно затяните путём вворачивания резьбового соединения или с помощью зажимной скобы.


	Перенастройка на другой вид газа
	Меры предосторожности
	Перевод прибора на другой вид газа может быть осуществлен только специалистом в соответствии с указаниями данного руководства.
	Неправильное подключение и установка параметров могут стать причиной серьезных повреждений прибора. Производитель прибора не несёт от...
	Обращайте, пожалуйста, внимание на символы, указанные на типовой табличке. При отсутствии символа, обозначающего Вашу страну, придержив...
	Перед монтажом прибора осведомитесь о виде и давлении газа местной газовой сети. Перед запуском прибора убедитесь в том, что все установ...
	Соблюдайте региональные и международные положения и требования.
	Вся информация о параметрах подключения содержится на типовой табличке на нижней стороне прибора.
	Внесите данные в следующую таблицу: номер изделия (номер E), заводской номер (FD), Внесите данные об установках для вида газа/давления газа ...
	Изменения установок прибора, а также вид подключения имеют важное значение для безопасности эксплуатации.
	Перевод на другой вид газа
	■ Газовый штуцер подлежит замене.

	После перевода на другой вид газа
	■ После перевода на другой вид газа следует выполнить проверку герметичности. Для этого см. раздел «Проверка герметичности».

	Внимание!
	Детали для перенастройки на другой вид газа
	Ниже представлены изображения деталей, необходимых для перенастройки на другой вид газа.
	Для определения верных параметров форсунок см. таблицу «Технические характеристики - газ».
	Всегда используйте новый уплотнитель.
	Соединительные элементы для подключения газа могут различаться в зависимости от вида газа и действующих в стране требований.
	(*) Без данных деталей запрещается выполнять подключение газа.
	Перевод прибора с природного газа на сжиженный газ (LPG)

	При перенастройке прибора с природного газа (NG: G20, G25) на сжиженный газ (LPG: G30, G31):
	Замените переходник для природного газа на приборе трубкой для подключения сжиженного газа.
	При использовании сжиженного газа (LPG) его подключение осуществляется с помощью газового шланга или стационарной трубы.
	■ Вложите новый уплотнитель в соединительный элемент. Следите за правильным положением уплотнителя.
	Указание
	Перенастройка прибора со сжиженного газа на природный газ


	При перенастройке прибора со сжиженного газа (NG: G20, G25) на природный газ (LPG: G30, G31):
	При использовании природного газа (NG) подключение осуществляется с помощью газовой трубы или безопасного газового шланга с резьбовыми ...
	■ Вложите новый уплотнитель в соединительный элемент. Следите за правильным положением уплотнителя.
	Указание
	Замена сопел горелок


	После замены газового штуцера на приборе при переводе на другой вид газа необходимо заменить все сопла горелок. Для этого нужно выполни...
	1. Установите все регуляторы на панели управления в положение «ВЫКЛ».
	2. Перекройте подачу газа.
	3. Снимите решётку для посуды и детали горелки.
	4. Снимите сопла горелок (шестигранный ключ с раствором на 7 мм).
	5. Для определения сопел горелки см. таблицу в разделе «Технические характеристики — Газ». Вставьте новые форсунки в соответствующие го...

	** Опция: Действительна только для некоторых моделей.
	Указание
	Регулировка или замена байпасных жиклеров

	Байпасные жиклеры предназначены для регулировки минимальной высоты пламени горелок.
	Подготовка
	Перекройте подачу газа.
	: Опасность удара током!
	1. Установите все регуляторы мощности на панели управления в положение «ВЫКЛ».

	2. Осторожно оттяните все ручки вверх.
	Регулировка или замена байпасных жиклёров при переводе с природного газа на сжиженный газ:


	Для моделей с прямым доступом к байпасным жиклёрам (опция):
	Затяните байпасные жиклёры через сливные отверстия в варочной панели до упора.
	Регулировка байпасных жиклёров горелок возможна через сливные отверстия, которые становятся видны после снятия ручек переключателей с...
	Для моделей без прямого доступа к байпасным жиклёрам (опция):
	Для получения доступа к байпасным жиклёрам следует снять варочную панель. См. главу «Демонтаж варочной панели».
	После демонтажа варочной панели снимите блок поджига на газовых кранах.
	После этого необходимо затянуть до упора байпасные жиклёры.
	Затем снова установите блок поджига и варочную панель, как описано в главе «Установка варочной панели».
	Регулировка или замена байпасных жиклёров при переводе со сжиженного газа на природный газ:

	необходимо заменить все байпасные жиклёры прибора. См. главу «Демонтаж варочной панели».
	После демонтажа варочной панели снимите блок поджига. После этого необходимо выполнить действия, описанные в главе «Замена байпасных ж...
	Демонтаж варочной панели
	1. Снимите решетку для посуды, ручки и детали горелок.

	2. Выверните винты крепления горелок к варочной панели.
	3. Модели с электрической конфоркой (опция): После выворачивания винтов крепления горелок переверните варочную панель и отверните гайку ...
	4. Возьмите варочную панель по бокам двумя руками и осторожно приподнимите.
	Замена байпасных жиклёров
	1. Выверните байпасные жиклёры с помощью отвёртки с плоским лезвием (№ 2). Извлеките байпасные жиклёры.


	2. Выберите в таблице новые подходящие байпасные жиклёры в зависимости от вида газа, на который выполняется перенастройка. См. главу «Тех...
	3. Проверьте уплотнители байпасных жиклёров на правильность установки и безупречное функционирование. Запрещается использовать байпас...
	4. Вставьте новые байпасные жиклёры и плотно затяните. Убедитесь, что все байпасные жиклёры закреплены на правильных местах.
	5. На этом этапе обязательно выполните проверку герметичности. См. главу «Проверка герметичности».
	Установка варочной панели


	Установка производится в обратной последовательности.
	1. Следите, чтобы при работе не были повреждены кабели и другие соединения.
	2. Осторожно установите варочную панель на горелки. Установите винты крепления горелок на варочной панели.
	Внимание!
	3. Для моделей с электрической варочной панелью (опция): после выворачивания винтов крепления горелок переверните варочную панель и отве...



	После регулировки и замены байпасных жиклёров
	1. Правильно установите нижние части горелок в соответствии с их размером и вставьте свечи поджига в соответствующие отверстия рядом с н...
	2. Снова установите держатели/решётки для кастрюль на место.
	3. Осторожно наденьте ручки переключателей.
	4. На этом этапе обязательно проверьте стабильность пламени горелок. См. главу «Стабильность пламени».
	5. Проверьте правильность функционирования прибора.




	Проверка герметичности и функционирования
	: Опасность взрыва!!
	Действия в случае утечки газа
	Закройте подачу газа. Тщательно проветрите помещение, в котором произошла утечка газа. Ещё раз проверьте места подсоединения газопрово...
	Проверка подключения газа
	1. Откройте подачу газа.

	2. Нанесите на подключение газа аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	Проверка сопел горелок
	1. Откройте подачу газа.


	2. Осторожно закройте отверстие проверяемой сопла горелки пальцем или подходящим приспособлением.
	3. Нанесите на сопло аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	4. Нажмите переключатель выбора функций и поверните его против часовой стрелки. К соплу будет подан газ.
	Проверка регулировочных винтов
	1. Откройте подачу газа.


	2. Осторожно закройте отверстие проверяемого сопла горелки пальцем или подходящим приспособлением.
	3. Нанесите на сопло проверяемой горелки аэрозоль для обнаружения утечки газа.
	4. Нажмите на ручку регулятора и поверните против часовой стрелки. К соплу будет подан газ.


	Правильное образование пламени
	Газовая горелка
	После изменения вида газа следует проверить стабильность пламени и образование сажи для каждой горелки.
	В случае возникновения ошибки следует сравнить параметры форсунок со значениями в таблице.
	1. Зажгите газовые горелки, как описано в руководстве по эксплуатации.
	2. Поверните ручку переключателя на малое пламя. Проверьте, включена ли система защиты от пламени, удерживая пламя в положении «Малое пла...
	3. Проверьте стабильность пламени в положениях «Малое пламя» и «Большое пламя». Пламя должно быть ровным и стабильным.
	4. Быстро поверните ручку переключателя из положения «Большое пламя» в положение «Малое пламя». Повторите этот процесс несколько раз. Пл...



	Технические характеристики - газ
	Ниже перечислены различные виды газа с указанием нормативных значений.
	Параметры форсунок для экономичной горелки
	Параметры форсунок для нормальной горелки
	Параметры форсунок для большой газовой горелки (опция)

	Параметры форсунок для горелки Mini-Wok (опция)
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